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Έκιμα του Πάςχα από τθ Θράκθ 
 

1. Ένταξθ των δρωμζνων του Πάςχα ςτον «κφκλο του χρόνου» 
 
Η αναβλάςτθςθ τθσ φφςθσ, θ νεκρανάςταςι τθσ από τθ χειμερία νάρκθ, θ 

προςδοκϊμενθ από αυτιν τθ διαδικαςία γονιμότθτα είναι το ςτακερό μοτίβο 
όλων των τελετουργιϊν και των κεατρικϊν δρωμζνων1 που ελάμβαναν χϊρα 
ςτον ελλθνικό «παραδοςιακό» πολιτιςμό από τθν αρχι του Δωδεκαθμζρου, 
ςυνζχιηαν με τα διονυςιακά δρϊμενα τθσ Αποκριάσ, τθσ άνοιξθσ, του Ράςχα και 
κορυφϊνονταν τθν Ρρωτομαγιά και τισ αρχζσ του καλοκαιριοφ. Οι 
«παραδοςιακζσ» κοινωνίεσ (ςτισ οποίεσ αναφζρεται θ φλθ αυτισ τθσ εργαςίασ) 
χϊριηαν τθ ηωι των μελϊν τθσ ςε φάςεισ, όφειλαν, ωσ εκ τοφτου, να επιλφουν 
τα διάφορα προβλιματα που πίςτευαν πωσ ςυνδζονταν με το πζραςμα από τθ 
μία ςτθν άλλθ. Για τον ςκοπό αυτόν είχαν κεςπίςει διαβατιριεσ τελετουργίεσ, 
εκιμικά κακοριςμζνεσ, ςτακερά επαναλαμβανόμενεσ ςυμβολικζσ2 
δραςτθριότθτεσ, με ςυγκεκριμζνθ δομι και με ςυλλογικό χαρακτιρα3, οι οποίεσ, 
δια μζςου μεταμφιζςεων, μιμοδραματικϊν παραςτάςεων, μουςικισ, 
τραγουδιοφ, χορϊν, ςυμβολικϊν πράξεων, κ.ά., βοθκοφςαν τθ φφςθ ςτθν 
αναγεννθτικι τθσ προςπάκεια. Rites de passage τισ ονόμαςε ο Arnold Van 
Gennep ςτο ομότιτλο ζργο του4 (1909), τθ μεταφορά του όρου ςτα ελλθνικά 
οφείλουμε ςτον Στίλπωνα Κυριακίδθ5. Οι διαβατιριεσ τελετουργίεσ ιταν δφο 
κατθγοριϊν. Αυτζσ που ςχετίηονταν:  

(α) με τθ μεταβολι τθσ κοινωνικισ ι θλικιακισ κατάςταςθσ των μελϊν μιασ 
κοινότθτασ. Συνόδευαν όλα τα οριακά ςθμεία τθσ κοινωνικισ τθσ ηωισ των 
μελϊν τουσ, όπωσ π.χ. τθ γζννθςθ, τθν ενιβωςθ, το γάμο, τον κάνατο, τθν 
ξενιτιά (προςωρινι ι μακράσ διαρκείασ), κ.ά.  

(β) με τον «κφκλο του χρόνου»· ςυνόδευαν τα μεταβατικά χρονικά ςθμεία 
του, τισ πάμπολλεσ «καμπζσ», τισ μεταβάςεισ ςτον (ςτακερά και διαρκϊσ 
ανακυκλοφμενο) χρόνο των παραδοςιακϊν κοινωνιϊν. Τζτοιεσ ιταν (π.χ.) 
κάποιεσ ςτιγμζσ από τον κφκλο τθσ θμζρασ (θ δωδεκάτθ μεςθμβρινι ι τα 

                                                 
 Η εργαςία πρωτοδθμοςιεφκθκε ςτο ζνκετο που κυκλοφορικθκε με / από τθν εφθμερίδα 

Παρατθρθτισ τθσ Κράκθσ, τθν Μ. Ραραςκευι, 19 Απριλίου 2009. Εδϊ παρουςιάηεται 
βελτιωμζνθ, με προςκικεσ και νεϊτερθ βιβλιογραφία. 

1 Για τθ διάκριςθ των εννοιϊν ζκιμο, τελετι, δρϊμενο βλ. τθν ομότιτλθ εργαςία του Βάλτερ 
Ροφχνερ, ςτο βιβλίο του Κεωρθτικι Λαογραφία. Ζννοιεσ, μζκοδοι, κεματικζσ, Αρμόσ, Ακινα 
2009, 180 κ.ε. 

2
 Τα πολυφωνικά και αμφίςθμα τελετουργικά ςφμβολα που χρθςιμοποιοφνταν ενκάρρυναν τουσ 

μεταξφ των ανκρϊπων δεςμοφσ. Ενδεικτικά υπογραμμίηουμε ότι κατά τον V. Turner θ 
κοινωνικι αλλθλεγγφθ είναι μια λειτουργία των ςυςτθμάτων ςυμβολικισ λογικισ που 
ςυνδζουν τουσ ανκρϊπουσ. Για τα ςφμβολα, τθ λειτουργία και τθ ςθμαςία τουσ βλ. τϊρα 
ενδεικτικά ςτον τόμο Ελ. Αλεξάκθσ, Μ. Βραχιονίδου, Ανδρομάχθ Οικονόμου (επιμ.), 
Ανκρωπολογία και ςυμβολιςμόσ ςτθν Ελλάδα, Ελλθνικι Εταιρία Εκνολογίασ, Ακινα 2008, 
όπου και ξενόγλωςςθ βιβλιογραφία. 

3 Βλ. αναλυτικά ςτο Μ. Γ. Σζργθσ, Διαβατιριεσ τελετουργίεσ ςτον Μικραςιατικό Πόντο (μζςα 
19ουαιϊνα - 1922): γζννθςθ, γάμοσ, κάνατοσ, Ηρόδοτοσ, Ακινα 2007, 19 κ.ε. 

4 Το γνωρίηουμε από τθν αγγλικι μετάφραςι του (Rites of passage) των Monica B. Vizedom & 
Gabrielle Caffee, Routledge and Kegan Paul Ltd, London 1960. 

5 Στίλπων Κυριακίδθσ, «Τα ςφμβολα εν τθ νεοελλθνικι λαογραφία», Λαογραφία 12 (1938-48), 
521. 
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μεςάνυχτα, γι’ αυτό πρόςεχαν ιδιαιτζρωσ και φοβόντουςαν περιςςότερο αυτζσ 
τισ ϊρεσ)· διαβατιριεσ θμζρεσ και περίοδοι ιταν όλεσ ςχεδόν οι τελευταίεσ 
θμζρεσ του μινα και οι πρωτομθνιζσ του επομζνου (ιδιαίτερα οι πρωτομθνιζσ 
του Ιανουαρίου, του Μαρτίου, του Απριλίου, του Μαΐου, του Αυγοφςτου και του 
Σεπτεμβρίου), τα δφο θλιοςτάςια (Δεκεμβρίου και Ιουνίου), οι ιςθμερίεσ τθσ 
22ασ Μαρτίου και 22ασ Σεπτεμβρίου, το Δωδεκάμερο, οι αποκριζσ, οι θμζρεσ 
των Ψυχοςαββάτων (ειδικά του τελευταίου, του Ρουςαλιοφ6), το Ράςχα, κ.ά. 
Άρα, ζχουμε τελετζσ που ςυνδζονται με τθν αλλαγι των εποχϊν, τθν εκδίωξθ 
του χειμϊνα, και ςτοχεφουν ςτθν αναβλάςτθςθ-αναγζννθςθ ςφμπαςασ τθσ 
φφςθσ, τθν ευετθρία, τθν «παγκαρπίαν» τθσ γθσ. Βαςικό κζμα όλων των 
παραπάνω αποτελοφν ςυνεπϊσ οι ζννοιεσ τζλοσ και αρχι, ς’ αυτζσ 
δραματοποιείται (με πλικοσ εκίμων και τελετουργιϊν) θ κυκλικι αντίλθψθ για 
τον χρόνο, θ αίςκθςθ τθσ αζναθσ επανάλθψθσ. Ο κφκλοσ του ζτουσ για τον 
άνκρωπο τθσ υπαίκρου ςτον «παραδοςιακό» πολιτιςμό οριηόταν από δυο 
ςθμεία, τα οποία ταυτίηονταν, με τθν ζννοια ότι κατ’ ουςίαν το ζνα παριγε το 
άλλο. Ο κάνατοσ-τζλοσ οδθγοφςε ςτθν αναγζννθςθ-αρχι, ο χειμϊνασ ςτθν 
άνοιξθ, το παλιό ςτο καινοφργιο7.   

Οι λαϊκζσ εκδθλϊςεισ του Πάςχα αποτελοφν μια ςφνκεςθ από διάφορεσ 
πολιτιςμικζσ φάςεισ του ελλθνικοφ λαοφ, όπου διαπιςτϊνεται θ ίδια πάντοτε 
αγάπθ για τθ φφςθ, θ ίδια αγωνία για το μζλλον τθσ βλάςτθςθσ, τθσ γονιμότθτασ 
τθσ ηωισ, όςο κι αν τα ςτοιχεία αυτά κρφβονται, κάποτε με εξαιρετικι επιμζλεια, 
πίςω από ζναν κατ’ επίφαςιν χριςτιανικό μανδφα8. 

 
2. «Θάνατοσ-ανάςταςθ»: θ «κεντρικι ιδζα» των θμερών του Πάςχα. Η 

καυμαςτι περίπτωςθ του «κρακικοφ»9 Λαηάρου 
 
Η ιδζα του πάςχοντοσ και κνιςκοντοσ Θεοφ που αναςταίνεται μαηί με τθ 

φφςθ είναι θ βαςικι των θμερϊν που αναλφουμε εδϊ. Η ιδζα αυτι δεν είναι 
χριςτιανικι, είναι πανανκρϊπινθ (πρβλ., π.χ., τον Tammuz των Εβραίων, τον 

                                                 
6 Βλ. γι’ αυτά Βάλτερ Ροφχνερ, Βυηαντινά κζματα τθσ ελλθνικισ Λαογραφίασ…, Ραράρτθμα 11 

του π. Λαογραφία, Ακινα 1994, 60 κ.ε. 
7 Για το πολφ ενδιαφζρον κζμα τθσ κοινωνικισ διάςταςθσ του χρόνου, τθσ καταςκευισ του, τθ 

ςχζςθ του με τθν κοινότθτα, βλ. ενδεικτικά G. Gurvich, The spectrum of social time. Reidel, 
Dordrecht, 1961∙ A. Cell, The anthropology of time. Berg, London, 1992∙ F. Toennies, 
Community and society, Harper and Row, New York 1955 (μετάφρ. ςτα ελλθνικά Κοινότθτα 
και κοινωνία, Αναγνωςτίδθσ, Ακινα)∙ E. Tompson, «Time, work-discipline and industrial 
capitalism», Past and Present 38 (1967), 56-97∙ Ιωάννα Καυταντηόγλου, Ο κφκλοσ και θ 
γραμμι. Όψεισ του κοινωνικοφ χρόνου, Εξάντασ, Ακινα 1995∙ Β. Νιτςιάκοσ, Χτίηοντασ το 
χϊρο και το χρόνο, Οδυςςζασ, Ακινα 2003,  120 κ.ε.∙ Μιχ. Μαυρισ, Σο πανοπτικό του 
χρόνου. Θ διαχείριςθ του χρόνου ςε ςυνκικεσ μακροχρόνιασ ςτζρθςθσ τθσ ελευκερίασ,  
Τυπωκείτω - Γ. Δαρδανόσ. Ακινα 2003∙ Γαρυφ. Θεοδωρίδου, «Η ζννοια του χϊρου ςτθ 
ςφγχρονθ Λαογραφία», ςτον τόμο Μ. Γ. Βαρβοφνθσ, Μ. Γ. Σζργθσ (δ/νςθ), Ελλθνικι 
Λαογραφία: Λςτορικά, κεωρθτικά, μεκοδολογικά, κεματικζσ, τ. Βϋ, Ηρόδοτοσ, Ακινα 2012, 
483-533. 

8 Μ. Βαρβοφνθσ (επιμ.), Πάςχα των Ελλινων. Ελλθνικά λαϊκά ζκιμα για τον εορταςμό του Πάςχα, 
Ακρίτασ, Ακινα 1996, 9. 

9 Πλα τα δεδομζνα τθσ παροφςθσ εργαςίασ αναφζρονται ςτον ιςτορικό χϊρο τθσ Θράκθσ, ςε ό,τι 
ςιμερα ονομάηεται Βόρεια, Ανατολικι και Δυτικι Θράκθ. Αναλυτικά βλ. ςτο Μ. Βαρβοφνθσ, 
Λαϊκζσ κρθςκευτικζσ τελετουργίεσ ςτθν Ανατολικι και τθ Βόρεια Κράκθ, Ρορεία, Ακινα 
2010, 35-48. 
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Πςιρι των Αιγυπτίων, τον Τουμοφςι των Βαβυλωνίων) και αρχαιοελλθνικι (τα 
παραδείγματα του Διονφςου, τθσ Ρερςεφόνθσ, του Αδϊνιδοσ10 είναι γνωςτά και 
δεν απαιτοφν εδϊ ιδιαίτερθ αναφορά. Ο κνιςκων κεόσ εκπροςωπεί το «παλιό» 
και το κάνατό του, θ γζνεςθ του νζου κεοφ είναι μια πράξθ που βοθκά ςτθν 
αναγζννθςθ τθσ φφςθσ, ςτθ δθμιουργία του «νζου». Ζχει και θ Ορκοδοξία τον 
δικό τθσ πάςχοντα, κνιςκοντα και αναςτϊμενο κεό, ςτον οποίο ζδωςε τα δικά 
τθσ χαρακτθριςτικά, αυτά που επί 20 αιϊνεσ τϊρα λατρεφει και υμνεί με το δικό 
του τρόπο ο απλόσ άνκρωποσ του λαοφ. Ο Λάηαροσ και θ ανάςταςι του 
παρουςιάηει τα χαρακτθριςτικά μιασ τζτοιασ νεκρανάςταςθσ11 («Ρρϊτθ 
Λαμπρι»). Τα πάκθ, ο κάνατοσ και θ ανάςταςθ του Χριςτοφ είναι το άλλο 
λαμπρό παράδειγμα.  

Ασ μείνουμε ςτον Λάηαρο τθσ Θράκθσ. Πςα ακολουκοφν γι’ αυτόν 
τροποποιοφν εν μζρει κάποιεσ παλαιότερεσ κεωριςεισ και αναδεικνφουν άλλθ 
μια φορά τθ Θράκθ ωσ μια περιοχι όπου (ακόμθ και μζχρι πρότινοσ) αρχζγονα 
ςτοιχεία ενόσ άλλου πολιτιςμοφ ιςαν εν ιςχφι.  

Ζχει γραφεί ότι τα λαηαρικά κάλαντα των γειτόνων μασ Βουλγάρων, 
Γιουγκοςλάβων, ΢ουμάνων και Αλβανϊν δεν ζχουν ςχζςθ με τον χριςτιανικό 
Λάηαρο, αλλά ότι ςτισ χϊρεσ αυτζσ θ γιορτι του είναι κυρίωσ γιορτι τθσ άνοιξθσ, 
θ οποία απλϊσ φζρει το όνομα του Λαηάρου12. Πντωσ, ςτισ χϊρεσ αυτζσ, θ 
ανάςταςι του εξελιφκθ ωσ δεφτερθ γζννθςθ, άρα ωσ αναγζννθςθ τθσ φφςθσ, 
γι’ αυτό και εκεί ο Λάηαροσ ζχει μθ χριςτιανικζσ διαςτάςεισ, είναι ο «ενιαυτόσ 
δαίμων», το πνεφμα τθσ χρονιάσ που πεκαίνει και αναςταίνεται τθν άνοιξθ, που 
ςχετίηεται με πανάρχαια ευετθρικά ζκιμα, είναι θ προςωποποίθςθ τθσ 
άνοιξθσ13. Γι’ αυτό, λοιπόν, ςτθ Βουλγαρία τα τραγοφδια του δεν ζχουν καμία 
ςχζςθ με τθν ανάςταςι του, αλλά είναι ερωτικά, ανοιξιάτικα, και θ επιτζλεςθ 
του εκίμου προβάλλει επιπλζον τθν κοινωνικι λειτουργία του εκίμου. Ιδοφ τρία 
(ενδεικτικά) βουλγαρικά λαηαρικά τραγοφδια: 

 
Σουλίπα κουνιζται 

ςτο πράςινο λιβάδι. 
Δεν ιταν τουλίπα, 
ιταν ζνα παιδάκι. 

Σα μάτια του αςτζρια, 
το πρόςωπό του τριαντάφυλλο. 

                                                 
10 Και ςτθν Θράκθ επιχωρίαηε το ζκιμο των «Αδϊνιδοσ Κιπων», τθν Μεγάλθ Ραραςκευι, τουσ 

οποίουσ τοποκετοφςαν ςε παράκυρα, μπαλκόνια και τραπεηάκια, από όπου κα διερχόταν θ 
πομπι του Επιταφίου. Επιςθμαίνω τουσ ςυμβολιςμοφσ των επιλεγόμενων φυτϊν (φακισ, 
κρικαριοφ, κ.ά.): πρόκειται για φυτά που μαραίνονται και αναηωογονοφνται γριγορα. Βλ. 
περιςςότερα ςτο Γ. Μζγασ, «Οι ‘Αδϊνιδοσ Κιποι’ των Σερρϊν», Αϋ ΢υμπόςιο Λαογραφίασ 
του Βορειοελλαδικοφ Χϊρου, Ινςτιτοφτο Μελετϊν Χερςονιςου του Αίμου, Θεςςαλονίκθ 
1975, 183-189.  

11 Διθγιςεισ τθσ ζγερςθσ του Λαηάρου ζχουμε: ςτο κεφ. 11, 1-44, του κατά Ιωάννθν Ευαγγελίου, 
ςε απόκρυφα κείμενα, ςτθ βυηαντινι υμνογραφία, ςε κείμενα των Ρατζρων. Βλ. τϊρα 
Βάλτερ Ροφχνερ, Ο Λάηαροσ ςτθν ορκόδοξθ παράδοςθ και τον λαϊκό πολιτιςμό τθσ 
Βαλκανικισ, Αρμόσ, Ακινα 2015. 

12 Βάλτερ Ροφχνερ, Λαϊκό κζατρο ςτθν Ελλάδα και ςτα Βαλκάνια (ςυγκριτικι μελζτθ), Ρατάκθσ, 
Ακινα 1989, 40. 

13 W. Puchner, «Lazarusbranch in Südosteuropa», Österreichische Zeitschrift für Volkskunde 32/81 
(1978), 17-40. 
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Όπωσ ζπαιηε ιρεμα, 
ζτςι ιρεμα κοιμικθκε. 

Θ μθτζρα του το ξφπνθςε 
- ΢ικω, ςικω παιδάκι μου, 

να δεισ τισ κοπζλεσ του Λαηάρου 
πϊσ χορεφουν και τραγουδοφν 
κεντθμζνεσ φοφςτεσ φοροφν 

με κίτρινεσ παντόφλεσ ποδοβολοφν. 
Ε, Λάηαρε, Λάηαρε, 

εδϊ μασ είπαν 
ότι ζχει κοπζλα και παλλθκάρι: 

Άντε θ κοπζλα να αρραβωνιαςτεί 
άντε το παλλθκάρι να παντρευτεί, 

όςο το κραςί είναι κόκκινο 
και θ φακι δροςερι. 
Χαίρε οικοδεςπότθ! 

Όςο φφλλωμα ςτο δάςοσ, 
τόςθ υγεία ςτο ςπίτι ςου! 14. 

**** 
Πζρςι ιρκαμ’ εδϊ 
πεκερά βρικαμε 

ουτ’ αυλι ςκουπιςμζνθ 
οφτε καρζκλα ςτρωμζνθ. 

΢ιμερα που ιρκαμε 
νζα νφφθ βρικαμε, 

κακαρι αυλι, ςκουπιςμζνθ, 
κακόλα ςε ςειρά βαλμζνθ 

περιμζνει ζνα αντράκι 
ψθλό γλυκό παλλθκαράκι 
ποφχει φφγει ςτο βουνό 

μ’ ζνα ντουφζκι ςα φίδι ςτενό. 
*** 

Χρυςι λαηαρίνα, ο Λάηαροσ κα γυρίςει. 
Ο Ημζικο τθν αγαποφςε ωσ τθν θμζρα του Λαηάρου, 

ο Ημζικο λζει ςτθ Χρυςι: Χρυςι αγαπθτι μου Χρυςι, 
κα με πάρεισ ι με περιγελάσ; 

Θ χρυςι λζει ςτο Ημζικο: Ημζικο, αγαπθμζνε μου Ημζικω, 
περίμενζ με, περίμενζ με ϊσ το Λάηαρο. 

Σα κορίτςια με καλοφν να περιφζρω το Λάηαρο. 
Μόλισ τελείωςε θ Χρυςι το λόγο τθσ 

τθν παίρνει ο αζρασ, ςθκϊνει τθ Χρυςι 
ςθκϊνει τθ Χρυςι ψθλά ςτον ουρανό…15. 

 

                                                 
14 Ρροφορικι μαρτυρία του προπτυχιακοφ βοφλγαρου φοιτθτι μου Yani Atanasov.  
15 Βάλτερ Ροφχνερ, Λαϊκό κζατρο ςτθν Ελλάδα και ςτα Βαλκάνια…, ό.π., 213, υποςθμ. 131. 



 5 

Με τα επόμενα παραδείγματα κα ενιςχφςω τθν άποψθ ότι ο Λάηαροσ 
διατιρθςε αυτιν τθν ιδιότθτά του, να ςχετίηεται δθλαδι με πανάρχαια 
ευετθρικά ζκιμα, με τον ζρωτα, τθν καρποφορία τθσ γθσ και ςτθ Θράκθ.  

Θα παρουςιάςω εν πρϊτοισ κάποια λαογραφικά ςτοιχεία για τθν θμζρα. Στα 
περιςςότερα χωριά τθσ Θράκθσ θ γιορτι του ονομαηόταν Φτουχουλάηαρουσ, 
ςτουσ Μεταξάδεσ Λάηαρ’ ι Καλό Λάηαρ’16, ςτο Ρφκιο Διδυμοτείχου 
Προυτουλάηαρουσ’17. Οι γυναίκεσ ηφμωναν ειδικά κουλοφρια, λαηαράκια, ςτα 
οποία ζδιναν ςχιμα ςπαργανωμζνου ανκρϊπου, όπωσ παριςτάνεται ςτθν 
χριςτιανικι εικονογραφία ο Λάηαροσ, ςαν μια μικρι μοφμια δθλαδι. 
Χαρακτθριςτικό τθσ γιορτισ ιταν οι αγερμοί: ζνασ όμιλοσ ανκρϊπων γφριηε από 
ςπίτι ςε ςπίτι, όλθ τθν κοινότθτα, και πραγματοποιοφςε ζτςι ςυμβολικά μια 
κυκλικι πομπι, ζναν ςυμβολικό προςτατευτικό κφκλο (πρβλ. πρόχειρα το 
«γκαίνιαςμα» ενόσ χωριοφ, τον κφκλο του επιτάφιου, τθσ ανάςταςθσ, τθσ 
λιτανείασ, τον ςυμβολικό περιςχοινιςμό μιασ εκκλθςίασ ι ενόσ χωριοφ, τθ βζρα, 
το ςτεφάνι του γάμου, κ.λπ.18). Κατά τθν επίςκεψθ ςτα ςπίτια ο όμιλοσ 
εκφωνοφςε τραγουδιςτζσ ευχζσ, δθλαδι κάλαντα, επιτελοφςε οριςμζνεσ 
μαγικζσ πράξεισ και οι οικοδεςπότεσ αντάμειβαν τουσ καλανδιςτζσ για τισ ευχζσ 
τουσ, άρα θ βάςθ αυτισ τθσ επίςκεψθσ είναι κατ’ ουςίαν μια ανταλλαγι δϊρων: 
προφορικϊν από τθν πλευρά των ευχομζνων, προφορικϊν και υλικϊν από τθν 
πλευρά των δεχομζνων τισ ευχζσ, των μελϊν τθσ οικογζνειασ. Στουσ αγερμοφσ 
τθσ άνοιξθσ, άρα και του Ράςχα, δεν ζχουμε παρουςία αγοριϊν, όπωσ 
ςυνζβαινε με τουσ αντιςτοίχουσ του χειμϊνα (Δωδεκαθμζρου), αλλά τθν 
καταλυτικι παρουςία κοριτςιϊν, για προφανείσ λόγουσ: θ ανοιξιάτικθ φφςθ/γθ, 
που βρίςκεται ςτθν πιο ηωοδότρα ςτιγμι τθσ, δεν μπορεί παρά να ζχει ταυτιςτεί 
ςτθ λαϊκι ςυνείδθςθ με τθν γυναίκα ςτθν πιο παραγωγικι περίοδο τθσ ηωισ 
τθσ. Μιλϊ για τθ γνωςτι ςτθ Λαογραφία ςχζςθ μάνασ γθσ/γυναίκασ/μιτρασ, 
από τουσ κόλπουσ των οποίων εξζρχεται θ ηωι. Ασ ξανακυμθκοφμε αυτόν τον 
πανανκρϊπινο ςυςχετιςμό με τθ μαγεία των λζξεων: material (θ πρϊτθ φλθ), 
matter (μθτζρα) και matrix (μιτρα) ζχουν κοινι ρίηα19. 

Εξαίρεςθ αποτελεί μια μαρτυρία από τθ Συλθβριά, όπου τον Λάηαρο 
υποδυόταν ζνα αγόρι 10-12 ετϊν, του οποίου το ςϊμα, από το κεφάλι μζχρι τα 
πόδια, ςκζπαηαν με λάπατα ι άλλα άγρια χόρτα, και το οδθγοφςαν 4-5 άλλα 
αγόρια ςτα ςπίτια. Η περίπτωςθ είναι λαογραφικά αξιοπρόςεκτθ για ζναν 
επιπλζον λόγο: ςτα χωριά τθσ Θράκθσ ζφτιαχναν ομοίωμα Λαηάρου 
(ανκρωπόμορφο ομοίωμα) με μια ςκοφπα που ζντυναν ςαν κοφκλα (γινόταν 
μάλιςτα και διαγωνιςμόσ για το καλφτερο) και το πρωί του Σαββάτου 4-5 
κορίτςια περιζρχονταν το χωριό κρατϊντασ το και τραγουδϊντασ20. Εδϊ όμωσ 
(ςτθ Συλθβριά) παρατθροφμε το πζραςμα από τθ χριςθ ομοιϊματοσ ςτον 
κεατρικό ρόλο, ζχουμε μια εξελιγμζνθ μορφι λαϊκοφ κεάτρου, ζναν κεατρικό 
ρόλο, αφοφ το αγόρι υποδφεται τον νεκραναςτϊμενο άγιο, ο δε ςτολιςμζνοσ με 

                                                 
16 Αναςταςία Σακαλίδου-Χουρδάκθ, «Ήκθ και ζκιμα Μεταξάδων Θράκθσ. Κάλαντα», Κρακικά 12 

(1999-2000), 177. 
17 Ελζνθ Γραμματίκογλου, «Λαϊκι λατρεία εισ Ρφκιον Διδυμοτείχου», Κρακικά 43 (1969), 196. 
18 Βλ. Α.-Φ. Λαγόπουλοσ, Ο ουρανόσ πάνω ςτθ γθ. Σελετουργίεσ κακαγίαςθσ του ελλθνικοφ 

παραδοςιακοφ οικιςμοφ και προζλευςι τουσ, Οδυςςζασ, Ακινα 2003. 
19 Μ. Σζργθσ, Διαβατιριεσ τελετουργίεσ…, ό.π., ςτο Ευρετιριο, ςτο λιμμα γθ. 
20 Χρφςθ Χρθςτίδου, «Ήκθ και ζκιμα του Λαγοφ», Κρακικά 42 (1968), 246. 
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λάπατα Λάηαροσ κυμίηει τα αντίςτοιχα κυπριακά κίτρινα «ςιμιλλοφδκια»21 του 
κανάτου. Ρρόκειται για μια παραλλαγι του κυπριακοφ δρωμζνου, κατά το 
οποίο, το αγόρι-Λάηαροσ ξάπλωνε ςε ςτολιςμζνο με λουλοφδια και φφλλα 
αεικαλϊν δζντρων και φυτϊν κρεβάτι22. Τα λουλοφδια πάντωσ υπενκυμίηω ότι 
είναι γενικϊσ ςφμβολα αναγζννθςθσ, αλλά και διαβατιρια μζςα, δθλαδι 
βοθκοφν, π.χ., το ταξίδι του νεκροφ ςτον Κάτω Κόςμο, γι’ αυτό και ο 
(λθςμονθμζνοσ ςιμερα, αρχαϊκόσ) ςτολιςμόσ του φερζτρου του23. Εντόπιςα μια 
αξιοπρόςεκτθ πλθροφορία από τθ Θράκθ, ςχετικι με το κζμα: ςτο χωριό 
Ρλαγιάριο, γράφει ο Γ. Μζγασ, οι γυναίκεσ τφλιγαν τα λαηαράκια  που ζδιναν 
ςτα παιδιά τουσ ςε φφλλα δάφνθσ24. 

Μπροςτά ςτθν κφρα τθσ κατοικίασ που επιςκζπτονταν (ςτθ Συλθβριά) το 
αγόρι-Λάηαροσ τραγουδοφςε με τα άλλα παιδιά: 

 
Ιρκε ο Λάηαροσ 
ζφερε τα βάια, 

βάγια, βάγια τω Βαγιϊ 
τρϊνε ψάρι και κολοιό 

κι ωσ τθν άλλ’ τθν Κυριακι, 
τρϊνε κόκκινο κοκό. 

Μεισ οι τρεισ οι τζςςερισ 
κ’ οι άλλοι δεκατζςςερισ, 

τθν Πόλθ λογυρίςαμε, 
τον Γζροντα δεν θφραμε. 

Όποιοσ δίν’ παράδεσ 
είν’ καλι νοικοκυρά 

κι όποιοσ δεν δίν’ παράδεσ 
δεν είν’ καλι νοικοκυρά. 

Δόςε μασ ζν’ αβγό 
ι ψθμζνο ι ωμό, 

να το βλογιςθ ο Κεόσ 
και να το φάγθ ο Λάηαροσ25. 

 
Στουσ Μεταξάδεσ οι Λαηαρίνεσ26 (ςε άλλα χωριά τισ ονόμαηαν Λαηαρίτςεσ, 

Λαηαραίουσ, Λαηαράκια, Λαηαρίτςια) ετοιμάηονταν για τθ γιορτι του αγίου ιδθ 

                                                 
21 Μ. Βαρβοφνθσ, «Κοινζσ ρίηεσ ςε μορφζσ του λαϊκοφ πολιτιςμοφ ςτθν Κφπρο, ςτα νθςιά του 

Ανατολικοφ Αιγαίου και ςτθ Θράκθ», ςτον τόμο Υπουργείο Μακεδονίασ – Θράκθσ (εκδ.), 
Αναηιτθςθ κοινϊν ριηϊν του γλωςςικοφ ιδιϊματοσ, θκϊν και εκίμων Κφπρου –Νθςιϊν 
Ανατολικοφ Αιγαίου και Κράκθσ, Ξάνκθ 2006, 170.  

22 Θ. Γραμματάσ, Δρϊμενα και λαϊκό κζατρο. Κράκθ, Αιγαίο, Κφπροσ. ΢υγκριτικι μελζτθ, 
Υπουργείο Αιγαίου και Νθςιωτικισ πολιτικισ, Ακινα 2006, 113∙ Γ. Μζγασ, Ελλθνικαί εορταί 
και ζκιμα τθσ λαϊκισ λατρείασ, Ακιναι 1957, 142.  Αεικαλι φυτά είναι οι δάφνεσ, οι μυρτιζσ, 
οι φοινικιζσ, οι πορτοκαλιζσ, κ.ά. 

23 Αναλυτικότερα βλ. Μ. Σζργθσ, Διαβατιριεσ τελετουργίεσ…., ό.π., 288-289. 
24 Γ. Μζγασ, Ελλθνικαί εορταί…, ό.π., 141. 
25 «Δθμοτικά τραγοφδια τθσ Θράκθσ», Κρακικά 11 (1939), 16-17. 
26

 Συγκεντρωτικι εργαςία (μονογραφία) για τισ κρακικζσ Λαηαρίνεσ και τα τραγοφδια τουσ δεν 
βρικα. Βλ. όμωσ ενδεικτικά Ν. Ραςχαλίδθσ, Οι Λαηαρίνεσ τθσ Βιςαλτίασ, Σφλλογοσ 
Τερπνιωτϊν Θεςςαλονίκθσ «Η Τερπνι», Θεςςαλονίκθ 2002 και Γ. Μελίκθσ, Οι Λαηαρίνεσ του 
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από τθν Κακαρι Δευτζρα. Σχθμάτιςαν εν πρϊτοισ τα μπ’λοφκια τουσ, τουσ 
αγερμοφσ τθσ Λαογραφίασ, με 5-8 κορίτςια, από 11-15 ετϊν. Κορίτςια άνω των 
15 δεν τολμοφςαν να  ςυμμετάςχουν ςτθν πομπι του Λαηάρου27, αφοφ είχαν να 
αντιμετωπίςουν τθ χλεφθ των άλλων γυναικϊν και όχι μόνον αυτϊν (βλ. 
αναλυτικότερα παρακάτω). Πςεσ κοπζλεσ επρόκειτο να λάβουν μζροσ ςτο 
δρϊμενο πρϊτθ φορά και δεν γνϊριηαν τα ςχετικά τραγοφδια (ι τουσ 
αντίςτοιχουσ χοροφσ) τα μάκαιναν ςε κοινζσ ςυγκεντρϊςεισ ςτισ κατοικίεσ των 
μικρϊν κοριτςιϊν, υπό τθν κακοδιγθςθ των μθτζρων τουσ (ωραίο δείγμα 
μεταφοράσ τθσ παράδοςθσ από γενιά ςε γενιά, προφορικά, ακουςτικά, οπτικά).  

Ανιμερα τθσ γιορτισ, ςτουσ Μεταξάδεσ, με το χάραγμα τθσ θμζρασ, 
ςυγκεντρϊνονταν ςτθν οικία κάποιασ νεαρισ - μζλουσ του αγερμοφ, για να 
ντυκοφν τθ δζουςα ενδυμαςία: πολφχρωμθ φορεςιά, κεντθμζνθ «από πολφτιμα 
μπριςίμια, ςειριτια, δαντζλεσ, ποφλιεσ και χαντροφδια», τα ςτικθ, τα κεφάλια 
και τα χζρια τουσ «ςτολιςμζνα με μπουρλιζσ από χάντρεσ, φλουριά, πεντόλιρα 
και ντοφμπλεσ, γκερντάνια του λαιμοφ αςθμζνια και χάντρινα, ςουργοφτςια, 
τζλια, τρζμουςεσ, αλυςίδεσ και ςκουλαρίκια του κεφαλιοφ, και με δακτυλίδια 
και γκρίμνιεσ τηιαμζνιεσ, αςθμζνιεσ και κοκκάλινεσ ςτα χζρια»28. Μετά τον 
τελικό ζλεγχο τθσ ενδυμαςίασ τουσ, θ οικοδζςποινα ζβαηε το πρϊτο αυγό-δϊρο 
(για καλι αρχι, για να πλθκφνουν) ςτο ανκοςτόλιςτο καλακάκι (το τονίηω για 
τουσ αναγκαίουσ ςυνειρμοφσ), ζδινε χριματα (τον παρά) ςτθν κορυφαία τθσ 
ομάδασ, και τισ κατευόδωνε. Ραλαιότερα είμαι βζβαιοσ ότι τα χριμα 
απουςίαηαν, αυτά «ειςζβαλαν» ςτο δρϊμενο εκ των υςτζρων, όταν ο 
εκχρθματιςμόσ τθσ ηωισ άρχιςε να παίρνει (κι εδϊ) υπολογίςιμεσ διαςτάςεισ. 

 
Χαρακτθριςτικό ς’ όλουσ αυτοφσ τουσ αγερμοφσ του Λαηάρου είναι θ 

παρουςία κοριτςιϊν που βρίςκονταν ςε θλικία γάμου. Άρα, το ζκιμο αποκτοφςε 
ζντονο κοινωνικό χαρακτιρα· ιταν μυθτικό δρϊμενο για τθν ειςαγωγι τουσ 
ςτθν εφθβεία, θ δθμόςια παράςταςι τουσ κρινόταν, αφοφ κάκε μια κοπζλα με 
τθ ςυμπεριφορά τθσ ζπρεπε να ενςαρκϊνει τθν ιδανικι μζλλουςα ςφηυγο. Τα 
κορίτςια ζδιναν, δθλαδι, τθν πρϊτθ τουσ παράςταςθ ςτθ κεατρικι ςκθνι τθσ 
μικροκοινωνίασ του χωριοφ29, ςτθν πλατεία, ςτον πιο κοινωνικό, παραςταςιακό-
κεατρικό χϊρο του λαϊκοφ πολιτιςμοφ. Και ςτο δικό μασ παράδειγμα ιταν 
μεγάλα (!), ϊριμα για γάμο (κυμθκιτε ςε ποια θλικία παντρεφονταν οι κοπζλεσ). 
Η δθμόςια εμφάνιςθ των κοριτςιϊν ιταν μια παράςταςθ εαυτοφ με  άλλα 
λόγια. Κριτιρια αξιολόγθςθσ ιταν θ ςεμνότθτα, θ ομορφιά, θ πικανι 
τεκνοποιθτικι ικανότθτα, θ προίκα, θ αυτονόθτθ αγνεία, οι δεξιότθτεσ (ςε χορό, 
τραγοφδι, χειρωνακτικζσ εργαςίεσ). Μετά τθν εμμθνόρροια (διάβαςθ/τομι) ο 
κοινωνικόσ ρόλοσ τθσ ζφθβθσ αλλάηει (δζχεται περιοριςμοφσ, εργάηεται για τα 
προικιά τθσ, κ.λπ.). Οι θλικιωμζνεσ γυναίκεσ – από τθν άλλθ - ζχουν επιτελζςει 
το ρόλο τουσ, είναι όμωσ λόγω πείρασ αναντικατάςτατεσ ςτθν κοινωνία. 
Αναλαμβάνουν τθ μετάδοςθ των αξιϊν και του προφορικοφ πολιτιςμοφ, 
ανάλογα με τθν εκτίμθςθ που ζχουν. Η «παραδοςιακι» κοινωνία ιταν  ζνα 

                                                                                                                                                 
Ρουμπλουκιοφ, Λφκειο Ελλθνίδων Θεςςαλονίκθσ, Θεςςαλονίκθ 1977, για τισ αντίςτοιχεσ 
μακεδονικζσ. 

27
 Αναςταςία Σακαλίδου-Χουρδάκθ, «Ήκθ και ζκιμα Μεταξάδων Θράκθσ. Κάλαντα», ό.π., 179. 

28 Αναςταςία Σακαλίδου-Χουρδάκθ, ό.π., 181. 
29 Βάλτερ Ροφχνερ, Λαϊκό κζατρο ςτθν Ελλάδα και ςτα Βαλκάνια…, ό.π., 40. 



 8 

εναρμονιςμζνο ςφνολο κανόνων, ςυμπεριφορϊν, χωρίσ αμφιβολίεσ και 
αμφιταλαντεφςεισ ωσ προσ το ςωςτό/λάκοσ, ωσ προσ τα κακικοντα και τα 
δικαιϊματα Άρα, κάκε κοινωνικόσ ρόλοσ αποτελεί μια αυςτθρά δομθμζνθ δζςμθ 
ςυμπεριφορϊν, δεςμευτικϊν για τον κάτοχο του ρόλου. Ο ρόλοσ του φφλου (sex 
role) είναι από τουσ βαςικότερουσ. Οι βιολογικζσ «τομζσ» τθσ γυναίκασ (που 
κακόριηαν τθν ανάλθψθ ι τθν εγκατάλειψθ ενόσ ρόλου και το αξιοκρατικό 
ςφςτθμα) ιταν  εμμθνόρροια και εμμθνόπαυςθ, οι κοινωνικζσ ο γάμοσ, ο 
τοκετόσ και θ μθτρότθτα. Η γονιμότθτα (δυνθτικι και πραγματικι) ρυκμίηει τισ 
αξίεσ τθσ γυναικείασ ςυμπεριφοράσ μζςα ςτον κοινωνικό ρόλο τουσ. Η 
κεοποιθμζνθ ςιμερα ςεξουαλικότθτα κεωροφνταν μάλλον περιττι ι και 
επικίνδυνθ, γινόταν  κζμα μόνον ςτα καρναβάλια. Αν δεν υπθρετοφςε τθν 
αναπαραγωγι, μποροφςε να εκλθφκεί και ωσ ςθμείο αποκτινωςθσ. Ρρβλ. τισ 
ςάτιρεσ για τθ γριά ςτο καρναβάλι ι τισ ςχετικζσ με αυτιν ευτράπελεσ λαϊκζσ 
διθγιςεισ 30.  

 
Οι αγερμοί των κοριτςιϊν-Λαηαρίνων κατευκφνονταν προσ τθν πλθςιζςτερθ 

πλατεία. Εκεί κάκε αγερμόσ χόρευε και τραγουδοφςε. Άρχιηαν το χορό τουσ με 
το εξισ τραγοφδι, αφιερωμζνο ςτουσ λιτ’ςπζρδισ (αγρότεσ): 

 
Ο Γιαννακάκθσ ζςπιρνι 
ςπζρνει κι καμαρϊνει 
(λάλ’ αθδόνι μ’ λάλ’). 

Ζχει αλζτρι αποφ μθλιά 
ηυγό αποφ δάφνθ 

(λάλ’ αθδόνι μ’ λάλ’). 
Κι τθν ξυαλίτςα ποφ ’διουχνι 

αποφ κρανιάσ κλουνάρι 
(λάλ’ αθδόνι μ’ λάλ’). 

Πουλάκι πάει κι κόνιψι 
απάνου ςτου ηυγό του 
(λάλ’ αθδόνι μ’ λάλ’). 

Μόνου λαλουνοφςι κι ζλιγι 
ανκρϊπινθ λαλίτςα 

(λάλ’ αθδόνι μ’ λάλ’). 
Να ςφάξεισ τθ γυναίκα ςου 
ν’ άλλουσ να μθ ντθ μπάρει 

(λάλ’ αθδόνι μ’ λάλ’). 
Να ςφάξεισ ντα μπιδάκια ςου 

άλλουσ να μθν τ’ ουρίςει 
(λάλ’ αθδόνι μ’ λάλ’)31. 

 

                                                 
30 Για όλα τα παραπάνω βλ. εκτενζςτερθ ανάλυςθ ςτο Βάλτερ Ροφχνερ, «Κοινωνιολογία των 

θλικιϊν και γυναικεία ζκιμα. Από το κορίτςι ςτθ γερόντιςςα ςτα δρϊμενα του εορτολογίου 
τθσ Βαλκανικισ», ςτο βιβλίο του Κοινωνιολογικι Λαογραφία. Ρόλοι, ςυμπεριφορζσ, 
αιςκιματα, Αρμόσ, Ακινα 2010, 25 κ.ε. και ςτθν εργαςία του (ςτο ίδιο βιβλίο), «Ο γζροσ και 
θ γριά ςτον λαϊκό πολιτιςμό», 228 κ.ε. 

31 Αναςταςία Σακαλίδου-Χουρδάκθ, ό.π., 183. 
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Συνζχιηαν με δεφτερο χορό, τραγουδϊντασ το εξισ: 
 

Κουρι μ’, κιρόνοσ ςυννζφιαςι 
κι τ’ άςτρια ανάρια-ανάρια, 

ψιλι βρουχίτςα ζπιαςι, 
λάςπισ κι αποφ να μείνου; 

Κι τα χειράκια τ’ ςταφρουςι 
ςτθσ μαυρουμάτασ ντ’ μπόρτα. 

- Ανοίξτι πόρτισ άνοιξ’τι 
αν’ξιτι να ’ρου μζςα. 

- Κι ποιοσ είςι κι αποφ βρουντείσ 
ν’ ανοίξου να’ ρεισ μζςα; 
- Λγϊ είμι απ’ ςζ ’ςτιλνα 

τα μιλα, τα λιιμόνια 
τα μιλα τα δαμάςκθνα 

οφλου μι τα κλουνάρια32. 
 
Χόρευαν τον τρίτο και τελευταίο χορό, τραγουδϊντασ όλεσ μαηί το τραγοφδι: 

 
Κόρθ πιπζρι ζςπιρνι 

ςπζρνει κι καμαρϊνει. (δισ) 
Κι απ’ τό ςπιρνι κι απ’ τό ‘ριχνι 
να μθ μπυκνουφυτρϊςει (δισ) 

εκείνου πυκνουφφτρουςι 
κι κιριςμό δεν ζχει. (δισ) 

Χίλιοι νουμάτ’ του κζριηαν 
τιτρακός’ του κουβαλοφςαν (δισ) 

κι ο βαςιλιάσ τ’ αλϊν’ηι 
μι τθ χρυςιά ντουκάνθ (δισ) 33. 

 
Είναι τραγοφδια, επαναλαμβάνω, τθσ θμζρασ του Λαηάρου. Ροφ είναι ο 

«κρθςκευτικόσ» Λάηαροσ; Το πρϊτο αναφζρεται ςτον Γιαννακάκθ (τον γεωργό 
που ςπζρνει), ςτο άροτρό του, ςτθν ξυαλίτςα (ζνα μακρφ κυρτό εργαλείο με το 
οποίο ζβγαηε τα χϊματα που μποφκωναν το άροτρο του, αλλά και με το οποίο 
κακοδθγοφςε τα βόδια ςτο όργωμα), ςτο πουλί (κοινότατο μοτίβο ςτθ λαϊκι 
μασ ποίθςθ) που μιλάει με ανκρϊπινθ λαλιά και ςτθν (εκ πρϊτθσ όψεωσ) 
παράξενθ προτροπι του. Θ προτροπι όμωσ αυτι είναι ευχι, να μθν πάκει 
δθλαδι ο Γιαννακάκθσ αυτό που τον παρακινεί να πράξει: να μθ χάςει τθ 
γυναίκα και το παιδί του. Άρα, οι ευχζσ αφοροφςαν ςτθν αγροτικι παραγωγι 
και ςτθν οικογζνεια. Αλλά, προειπϊκθκε, γθ, γυναίκα, παιδιά ζχουν ςχζςθ με τθ 
γονιμότθτα που επιηθτείται με αυτά τα τραγοφδια, με τουσ χοροφσ και τισ 
τελετουργίεσ. Το δεφτερο τραγοφδι μιλά για μια ερωτικι ςυνάντθςθ, για μιλα 
και λεμόνια34 ωσ ερωτικά ςφμβολα, το τρίτο κάνει λόγο για ςπορά, προφθτεφει 

                                                 
32 Π.π., 183-184. 
33

 Π.π., 184-185. 
34 Για τον ςυμβολιςμό τουσ βλ. ενδεικτικά Μ. Σζργθσ, Διαβατιριεσ τελετουργίεσ…, ό.π., ςτα 

οικεία λιμματα του Ευρετθρίου. 
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μζςα από τθν υπερβολι του ότι θ νζα ςοδειά (ςφμφωνα με τουσ κανόνεσ τθσ 
ομοιοπακθτικισ) κα ιταν τζτοια που χίλιοι νομάτοι τθ κζριηαν και τετρακόςιοι 
τθν κουβαλοφςαν. Ζχουμε, δθλαδι, μια προκαταβολικι περιγραφι των 
μελλοντικϊν αποτελεςμάτων του κεριςμοφ, ζχουμε εκ των προτζρων 
περιγραφι τθσ ποκοφμενθσ ευκαρπίασ τθσ γθσ. Άρα, και πάλι γθ, ζρωτασ, 
ςπορά, καρποφορία, γονιμότθτα. Ροφ είναι ο «τετραιμεροσ» Λάηαροσ ; 

Ραρακζτω δφο ακόμθ λαηαρικά άςματα (από τα Βρυςικά και το 
Μαυροκκλιςιο Διδυμοτείχου), όπου τα αδόμενα τραγοφδια φαίνεται να 
ενιςχφουν τα παραπάνω. Στα Βρυςικά (κρατοφςαν ομοίωμα Λαηάρου) και 
τραγουδοφςαν:  

 
Σου κόκκινου, του πράςινου 

τ’ αυγό μες’ ςτθν καλάκα. (δισ) 
Δϊς’ μου κυρά μ’ ζνα αυγό 

να πάου ς’ άλλου ςπίτι. (δισ) 
Μι καρτθράει θ μάννα μου 

να πάου να φουρκαλίςου, (δισ) 
να πάου να φουρκαλίςου, (δισ) 

να φουρκαλίςου τθν αυλι 
τθ μαρμαρουςτρουμζνθ (δισ)35. 

 
Στο Μαυροκκλιςιο: 
 

Ιρκι Λάηαρουσ, ιρκαν τα Βάγια, 
ιρκι κι ζρθνουσ τρεισ γουραςνίτςισ 
αράδα αράδα παλλθκαράκια μασ  

(ςταφρου-ςταυρίτςια). 
Να ςασ ρωτιςουμε για τον αφζντθ. 

- Μιπωσ τον είδατε ςτα εννιά παηάρια. 
- Εμείσ τον είδαμε ςτα εννιά παηάρια, 

μφρο εμοίραηε ςτισ Ρωμιοποφλεσ, 
ρόδα εμοίραηε ςτισ Σουρκοποφλεσ. 

Βάια, βάια του Βαϊοφ ωσ τθν άλλθ Κυριακι 
με τθ Λαμπρι τθν Παςχαλιά και τον καλό το χρόνο. 

Κι εμείσ κα τραγουδιςουμε ‘‘Κεόσ να ςασ φυλάξθ’’36. 
 

Πλα αυτά (τραγοφδια, τελετουργίεσ, δρϊμενα) αποτελοφςαν ςτοιχεία του 
«ελλθνικοφ» πολιτιςμοφ τθσ Θράκθσ πολφ πριν τθν εμφάνιςθ του 
Χριςτιανιςμοφ, αλλά από το Βυηάντιο και εξισ θ αγροτικι, γονιμικι αυτι 
τελετουργία μεταλλάχκθκε ςε κρθςκευτικι γιορτι, χωρίσ να μπορζςει τελικά θ 
Εκκλθςία να εξαλείψει το προαιϊνιο ειδωλολατρικό, παγανιςτικό υπόςτρωμά 
τθσ, που μόλισ περιζγραψα. 

 
Σε όλο ςχεδόν τον υπόλοιπο ελλθνόφωνο κόςμο και ςε κάποια χωριά τθσ 

Θράκθσ τα νεώτερα λαηαρικά κάλαντα ζχουν ζντονο κρθςκευτικό χαρακτιρα, 
                                                 
35 Ιω. Γουρίδθσ, «Βρυςικά Διδυμοτείχου Ζβρου», Κρακικά 41 (1967), 266. 
36 Κρακικά 44 (1970), 265-266. Δεν αναφζρεται ςυγγραφζασ. 
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κρθςκευτικό και κοςμικό περιεχόμενο. Αφθγοφνται, δθλαδι, τα τθσ 
αναςτάςεωσ του φίλου του Χριςτοφ, τθ ςυνάντθςι Του με τισ αδελφζσ του 
Λαηάρου, κλπ. Ιδοφ μια (γνωςτι και ςε άλλα μζρθ του ελλθνιςμοφ) παραλλαγι 
τουσ από το Σουφλί. Τα λόγια γλωςςικά ςτοιχεία τθσ είναι ολοφάνερα, 
αδιάψευςτθ μαρτυρία για τθ κεολογικι τθσ προζλευςθ: 

 
΢ιμερον ζρχεται ο Χριςτόσ, ο επουράνιοσ Κεόσ 

και ςτθν πόλι Βθκανία κλαίει Μάρκα και Μαρία 
Λάηαρον τον αδελφόν τθσ, τον γλυκφτερον υιόν τθσ. 

Σρεισ θμζρεσ τον κρθνοφςαν και τον εμοιρολογοφςαν 
τθν θμζρα τθν Σετάρτθ κίνθςε ο Χριςτόσ για ν’ ζρκθ.  

(…)37. 
 
Σε πολλζσ παραλλαγζσ τουσ κα ςυναντιςουμε παραλλιλωσ δεκάδεσ 

επαινετικοφσ ςτίχουσ38 για τα μζλθ τθσ οικογζνειασ, τα εξζχοντα μζλθ τθσ 
κοινότθτασ39, κ.λπ. Στουσ Μεταξάδεσ του Ζβρου, ςτα λαηαρίςια40 (ςτα λαηαρικά 
τραγοφδια) απθφκυναν ςτον κφρθ και τθν κυρατςουποφλα του τα εξισ 
παινζματα: 

 
΢ι αυτά ντα ςπίτια τα ψθλά, μι μάλαμα ςτρουμζνα 

μι μάλαμα κι μι φλουρί κι μι μαργαριτάρι 
ςτθ μζς’ από χ’ του μάλαμα χρυςό χαλί ςτρουμζνου 

ικεί κάκιτι αφζντθσ τθσ μι τθν κυρατςουποφλα. 
Κυράτςεσ, βάισ ξφπνθςαν ν’ ανάψουν τισ καντιλισ 
ν’ ανάψουν κίτρινα γκιριά κι πράςινισ λαμπάδισ, 

να φζγγουν τθν κυράτςα τθσ να ςτρϊνει τουν αφζντθ, 
να ςτρϊνει ςτα τραντάφυλλα, να πζφτει ςτα λουλοφδια, 

να τθσ μυρίηουν ζμουρφα καν ίτςια, κα λιλίτςια, 
καν ίτςια, καν τραντάφυλλα, καν πράςινουσ βαςίλκουσ41. 

 
Ακολουκοφςαν τα παινζματα των υπολοίπων μελϊν τθσ οικογζνειασ, τα 

οποία περιγράφουν (με τισ ποιθτικζσ τουσ υπερβολζσ) μια ιςτορικι ελλθνικι 
κοινωνία (αυτι τθσ Θράκθσ κατά τθν Οκωμανοκρατία): τισ κοινωνικζσ τθσ δομζσ, 
τισ ιεραρχιςεισ τθσ, τουσ υπαρκτοφσ κοινωνικοφσ ρόλουσ ςε ιδιοτυπικι φυςικά 
εκδοχι, κ.λπ. Τα χριματα (το αντίδωρο των ευχϊν) τα ζπαιρνε με χειροφίλθμα θ 
πρϊτθ κοπζλα τθσ ςειράσ, το αβγό το ζπαιρνε με χειροφίλθμα θ τελευταία και 
το τοποκετοφςε ςτο καλακάκι. Μετά το φιλοδϊρθμα ζλεγαν τθν ευχι-
κατακλείδα: 

                                                 
37 Σταματία Μουχταρίδου, «Ζκιμα του λαϊκοφ εορτολογίου Σουφλίου», Κρακικά 42 (1968), 152. 
38 Ανάλυςθ των παινεμάτων ςτα κάλαντα βλ. ςτο βιβλίο του Βάλτερ Ροφχνερ, Κοινωνιολογικι 

Λαογραφία, ό.π., 250 κ.ε. 
39 Σφγχρονεσ – ςχετικά – καταγραφζσ των εν λόγω τραγουδιϊν βλ. ςτο Δθμιτριοσ ΢άπτθσ, 

«Ραςχαλινζσ εκιμικζσ τελετουργίεσ. Το ‘‘Λαηαροςάββατο’’ ςτον Αμμότοπο Άρτασ», ςτον 
τόμο Μ. Βαρβοφνθσ, Ρ. Τηουμζρκασ (επιμ.), Αλεξανδρινόσ Αμθτόσ. Αφιζρωμα ςτθ μνιμθ του 
Λ. Μ. Χατηθφϊτθ, τ. Αϋ, Ρατριαρχικι Βιβλιοκικθ του Ρατριαρχείου Αλεξανδρείασ, 
Αλεξάνδρεια 2008, 491-499. 

40 Αναςταςία Σακαλίδου-Χουρδάκθ, ό.π., 178. 
41 Π.π., 185-186. 
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Σόςα καλά, τόςα καλά, 
τόςα καλά να δϊς’ Κιοσ 
ιδϊ που τραγουδοφμι 

(λάλ’ αθδουνάκι μ’ λάλα42). 
 
Στο χωριό Σιταριά, όταν ζμπαιναν ςε οικία ποιμζνων, ζλεγαν τισ παρακάτω 

ευχζσ και τα ανάλογα παινζματα. Αντιςτοίχωσ ζπρατταν ειςερχόμενεσ ςε 
αγροτικι 43: 

 
(…) 

΢’ αυτά τα ςπίτια τα ψθλά και τα μαρμαρονιαςμζνα 
πϊχουν χίλια πρόβατα και δυο χιλιάδεσ γίδια. 

Ο τςουμπάνθσ που τα φφλαγε γυρεφ’ν’ αρραβϊνα, 
τθν αρραβϊνα προξενειά, του γυιό ν’ αρραβωνιάςουν, 

πϊχ’ τα ξανκά μαλλιά, ςαρανταπζντε πιχεσ. 
΢τθ κάλαςςα τα τφλιγαν, ςτουσ κάμπουσ τα ιδιάηουν 

και μζς’ τθν μζς’ τθν κάλαςςα δυο υφάντρεσ τα υφαίνουν. 
Βάνει τον ιλιο πρόςωπο και το φεγγάρι ςτικθ 
βάνει και το καρυόφυλλο κακάριο δαχτυλίδι 44. 

 
 

Κατζλθγαν, τελικά, ςτθν οικία απ’ όπου είχαν εκκινιςει, ςχθμάτιηαν δθλαδι 
τον ςυμβολικό κφκλο που προανζφερα. Εκεί μοιράηονταν ακριβοδίκαια τα 
χριματα και τα αυγά. Πςα από τα τελευταία περίςςευαν τα άφθναν αμοίραςτα 
και τθ δεφτερθ Παςκαλόμερα ςυγκεντρϊνονταν ςε κάποια από τισ οικίεσ τουσ, 
τα ζτρωγαν τθγανθτά, γλεντοφςαν χόρευαν, ζλεγαν αςτεία και τα «κρυφά τουσ 
λόια»45. Ροια είναι τα «κρυφά λόγια», εφκολα νομίηω εικάηει ο κακζνασ μασ και 
κυρίωσ (ςφμφωνα με όςα προαναφζρκθκαν) πϊσ αυτά ςυνδυάηονται με το 
υπολανκάνον ερωτικό κλίμα των θμερϊν, κατάλοιπο αιϊνων.  

 Τον χριςτιανικό Λάηαρο γιόρταηαν ςτα χωριά γφρω από τουσ Μεταξάδεσ 
(Αβδζλα, Ρουλιά, Γιατράδεσ, Σαφρα) και οι μουςουλμάνοι γφφτοι 
(τουρκόγυφτοι). Ήταν ο Φτουχουλάηαρ’, ο Κατςιβζλ’κουσ Λάηαρ’, ο Λάηαρ των 
Αφτουχϊν αλλιϊσ. Αυτιν τθν «επίςθμον θμζραν» οι μουςουλμάνεσ γυναίκεσ 
ζντυναν τα παιδιά τουσ με τα «καλά» τουσ ενδφματα (ςαλβάρια, φοφςτεσ 
φουντωτζσ, λουλουδάτα τςεμπζρια, με κορδζλεσ, τρεσ, δαχτυλίδια, μπιλιτηίκια, 
με γαλάηιεσ χάντρεσ με ματάκι για το μάτιαςμα) και γφριηαν ςτα χωριά να πουν 
κι αυτά τα κάλαντα (ςτθ γλϊςςα τουσ) και να χορζψουν το ςυγκακιςτό 
αντικριςτό χορό, υπό τουσ ιχουσ του ντεφιοφ που «βροντολογοφςαν ρυκμικά» 

                                                 
42 Π.π., 186. 
43 Ανάργυροσ Εςκιτηόγλου, «Λαογραφικι μελζτθ Σιταριάσ Διδυμοτείχου», Κρακικά 42 (1968), 

289. Ρρβλ. Χρφςθ Χρθςτίδου, «Ήκθ και ζκιμα του Λαγοφ», ό.π., 246. 
44 Ανάργυροσ Εςκιτηόγλου, «Λαογραφικι μελζτθ Σιταριάσ Διδυμοτείχου», ό.π., 289. - Χρφςθ 

Χρθςτίδου, «Ήκθ και ζκιμα του Λαγοφ», ό.π., 246. Εμφανισ θ κινθτικότθτα των δφο 
τελευταίων ςτίχων, που τουσ ςυναντοφμε ςε ανάλογα κάλαντα των Χριςτουγζννων και 
ανάλογεσ περιγραφζσ όμορφων γυναικϊν. 

45 Βλ. το ςχετικό άςμα ςτο Αναςταςία Σακαλίδου-Χουρδάκθ, ό.π., 187-188. 
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οι μθτζρεσ τουσ. 46Οι ορκόδοξεσ οικοκυρζσ τισ φιλοδωροφςαν με καρφδια, 
αλεφρι, ψωμί, λαηαροφδια, καραμζλεσ και πενταροδεκάρεσ. Στα ελλθνικά 
τραγουδοφςαν το παρακάτω ολιγόςτιχο άςμα, που κυμίηει ζντονα το ερωτικό, 
γονιμικό ςτοιχείο των «παλιϊν» κρακικϊν λαηαρικϊν καλάντων. Υπογραμμίηω 
τθν αδιαφορία τθσ κόρθσ ςτθν εντολι τθσ μάνασ τθσ να πλφνει τα αγγειά και τθν 
ςπουδι τθσ να ςθκωκεί όταν ακοφει για τον ερχομό τοφ (μζλλοντοσ) γαμπροφ: 

 
Ιρτι Λάηαρθσ, ιρταν τα Βαγιά 

ιρτι Παςκαλιά μι τα κόκκινα τ’ αυγά. (δισ) 
Ιρτι Λάηαρθσ, ιρταν τα Βαγιά, 

ςικου κόρθ μου να πλφνεισ τ’ αγγειά. 
- Ντεν μπουρϊ, άννε μ’, ντε μπουρϊ. 

- ΢ικου κόρθ μ’ ιρτι του γκαμπρό 
- Όπαλα, άννε μ’, κι γω π’λαλϊ 47. 

 
Στθν Τςαντϊ, ςτισ Καςτανιζσ, ςτο Τςακιλι (Ρετροχϊρι) Μετρϊν οι 

κατς’βζλεσ48 τραγουδοφςαν το παρακάτω άςμα (γνωςτό ςε πολλζσ 
παραλλαγζσ49), του ίδιου φφουσ και ικουσ - κρίνω - με το αμζςωσ προθγοφμενο: 

 
Ιρτ’ ο Λάηαροσ, 
ιρταν τα Βάγια. 

Κόςκινα, πίττεσ, πζντ’ αυγά, 
κι ζνα βοτςί κραςί, 

να πιουν τα παλθκάρια 
να μεκφςουνε, 

να κάτςδουνε καρςί, καρςί, 
να τραβουδιςουνε 50. 

 
Στο Ρφκιο Διδυμοτείχου ςτο δρϊμενο του Λαηάρου παρατθροφμε τισ πρϊτεσ 

μαγικζσ ςυμβολικζσ και μιμθτικζσ πράξεισ (πλθν δθλαδι του απλοφ 
τραγουδίςματοσ των καλάντων), που αποτελοφν ζνα βιμα μετάβαςθσ από τισ 
προδρομικζσ μορφζσ του λαϊκοφ κεάτρου προσ ζνα εξελιγμζνο. Το κορίτςι που 
υποδυόταν τον Λάηαρο, μετά το πζρασ του τραγουδιοφ, κακόταν ςταυροπόδι 
καταγισ, «για να κάτςουν κότισ, κλϊςςισ κι να βγάλν’ πλιά»51. Η πράξθ αυτι 
ςτθρίηεται ςτθν αναλογικι μαγεία, και ς’ αυτιν κατ’ ουςίαν ζγκειται θ ρίηα του 

                                                 
46

 Για τθν οικειοποίθςθ ορκοδόξων κρθςκευτικϊν πρακτικϊν από τουσ μουςουλμάνουσ, και 
αντιςτρόφωσ, τισ ςχζςεισ λατρείασ» που είχαν ςυνάψει οι πρϊτοι με τουσ χριςτιανοφσ 
αγίουσ Γεϊργιο, Ηλία, Σάββα, κ.λπ. βλ. ενδεικτικά M. Varvounis, Studies in Greek folk 
culture, Centre of Dromena of Komotini, Komotini 2001. 

47 Αναςταςία Σακαλίδου-Χουρδάκθ, ό.π., 189-190. 
48 Φ. Αποςτολίδθσ, «Ιςτορία κωμοπόλεωσ Τςαντϊσ (Τςαντϊ)», Κρακικά 34 (1961), 46. 
49 Βλ. π.χ. και «Δθμοτικά τραγοφδια τθσ Θράκθσ», Κρακικά 11 (1939), 17-18. 
50 Κ. Χουρμουηιάδθσ, «Το Τςακιλι (Ρετροχϊρι) τθσ επαρχίασ Μετρϊν», Κρακικά 9 (1938), 316. 
51 Ελζνθ Γραμματίκογλου, «Λαϊκι λατρεία εισ Ρφκιον Διδυμοτείχου», ό.π., 196. Ρρβλ. Μ. Σζργθσ, 

Λαογραφικά και εκνογραφικά από το Γλινάδο Νάξου, Ρροοδευτικόσ Πμιλοσ Γλινάδου 
Νάξου, Ακινα 1994, 428∙ Θ. Γραμματάσ, Δρϊμενα και λαϊκό κζατρο..., ό.π., 109∙ Μ. 
Βαρβοφνθσ, «Κοινζσ ρίηεσ ςε μορφζσ του λαϊκοφ πολιτιςμοφ ςτθν Κφπρο, ςτα νθςιά του 
Ανατολικοφ Αιγαίου και ςτθ Θράκθ», ό.π., 171. 



 14 

κεάτρου. Η μίμθςθ είναι το αναφαίρετο ςτοιχείο κάκε κεατρικισ πράξθσ, από 
τον Αριςτοτζλθ μζχρι ςιμερα («Ζςτι ουν τραγωδία μίμθςισ πράξεωσ…»). 

Κλείνω το κεφάλαιο Λάηαροσ με τον γνωςτό ςτο πανελλινιο «αγζλαςτο 
Λάηαρο». Είδε, λζει ο λαόσ, τόςουσ φόβουσ και τρόμουσ ςτον Άδθ, κατά τθν εκεί 
τετραιμερθ κάκοδό του, ϊςτε ζκτοτε δεν ξαναγζλαςε επί γθσ. «Μόνε μια μζρα 
ςαν είδε μια γριά να κλζφτ’ ζνα κμάρ’, γζλαςε και γείπε: το χϊμα κλζφτ’ το 
χϊμα»52. Ρρόκειται για μια καυμάςια κρθςκευτικι παράδοςθ που αποδίδει 
επακριβϊσ τθν ματαιότθτα των ανκρωπίνων πραγμάτων…  

 
3. Λαϊκζσ εκιμικζσ εκδθλώςεισ του Πάςχα γονιμικοφ χαρακτιρα. Ενδεικτικά 

παραδείγματα 
 
Πλεσ ςχεδόν οι εκιμικζσ εκδθλϊςεισ του Ράςχα περιζχουν τον ίδιο 

παραγωγικό-γονιμικό χαρακτιρα που πρόκειται να μεταδοκεί αναλογικά ς’ 
ολόκλθρθ τθ φφςθ. Δίνω παρακάτω μερικζσ απ’ αυτζσ:  

 
3.1. Το μαγικό κτφπθμα με τα βάγια («βαγιοχτυπιματα») 
Τα αντίςτοιχα βάγια (κλαδιά δάφνθσ, μυρτιάσ ι ιτιάσ) ςτα περιςςότερα χωριά 

τα προςκόμιηαν ςτθν εκκλθςία τα ηεφγθ των νεονφμφων εκείνθσ τθσ χρονιάσ 
(ζχει ςθμαςία ποιοσ): όποιο μάλιςτα κα τα ζφερε πρϊτο, κα πρωτογεννοφςε 
αγόρι53 (γνωςτι θ επικυμία για αρρενογονία ςτον λαϊκό άνκρωπο). Τα κλωνιά 
αυτά ευλογοφμενα αποκτοφςαν μαγικζσ ιδιότθτεσ: αν ιταν ιδθ ανκιςμζνα, τότε 
οι όρνικεσ κα κλωςοφςαν πολλά πουλιά, θ χρονιά κα απζβαινε 
μπερεκετλίδ’κθ54. Ριο ςθμαντικι προσ ανάλυςθ όμωσ κεατρικι ενζργεια είναι 
το κτφπθμα των γυναικϊν εκείνθ τθν θμζρα με τα δροςερά κλαδιά των βαγιϊν. 
Το ςυλλογικό κίνθτρο τθσ κεατρικισ αυτισ πράξθσ ιταν θ απόκτθςθ παιδιϊν, 
χτυποφςαν θ μία τθν άλλθ για να τουσ μεταδοκεί θ γονιμοποιόσ δφναμθ που 
ενζκλειαν οι δροςεροί και αεικαλείσ αυτοί κλάδοι (πρβλ. τθ ςθμαςία και τθ 
λειτουργία του «παραδοςιακοφ» χριςτουγεννιάτικου δζνδρου). Στθ Μάδυτο 
(κ.α.) χτυποφςαν ελαφρά αλλιλουσ λζγοντασ «και τ’ χρόν’, να μθ ςε πίαν’ θ 
μυιγιά»55, γνωςτό είναι εξ άλλου το «Όξω ψφλλοι ποντικοί / μζςα ιλιοσ και χαρά 
/ και καλι νοικοκερά»56 των θμερϊν, άρα κατά τθ διαβατιρια αυτιν περίοδο οι 
οικίεσ τουσ κα απαλλαγοφν από τα ενοχλθτικά ηωφφια και τα άλλα ςτοιχεία που 
τουσ καταδυνάςτευαν κακ’ όλθν τθν χειμερινι περίοδο.        

Στο χωριό Χανδρά τθν Κυριακι των Βαΐων μετά τθ Θεία Λειτουργία τα 
κορίτςια του χωριοφ γφριηαν τθ Βάγια: ιταν το αντί, εξάρτθμα του αργαλειοφ, 
ςτισ οπζσ του οποίου είχαν περάςει μια βζργα και το είχαν ντφςει με κόκκινο 

                                                 
52 Κ. Χουρμουηιάδθσ, «Δθμοτικά τραγοφδια Τςακθλίου τθσ επαρχίασ Μετρϊν και Ακφρων», 

Κρακικά 11 (1939), 322. 
53 Γ. Μζγασ, Ελλθνικαί εορταί…, ό.π., 145. Ρρβλ. Κ. Ραπαϊωάννου, «Ζκιμα Σωηοπόλεωσ Β. 

Θράκθσ», Θρακικά 1 / 2 (1928), 458-459∙ Ελζνθ Γραμματίκογλου, «Λαϊκι λατρεία εισ Ρφκιον 
Διδυμοτείχου», ό.π., 196. 

54 Κ. Χουρμουηιάδθσ, «Το Τςακιλι (Ρετροχϊρι) τθσ επαρχίασ Μετρϊν», ό.π., 318. 
55 «Λαογραφικά Μαδφτου», Αρχείον Κρακικοφ Λαογραφικοφ και Γλωςςικοφ Κθςαυροφ 3 (1936-

37), 110 (δεν αναφζρεται ςυγγραφζασ). 
56 Ζλλθ Καλοκάρδου, «Λαογραφικά Σκοποφ Ανατολικισ Θράκθσ», Αρχείον Κρακικοφ 

Λαογραφικοφ και Γλωςςικοφ Κθςαυροφ  13 (1946-47), 158. 
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πουκάμιςο. Ρρόκειται φυςικά για ζνα γονιμολατρικό ζκιμο, ςτο οποίο 
τραγουδοφςαν αναλόγου περιεχομζνου αςμάτιο57. 

 
3.2. Η παρουςία των αυγϊν  
Το αυγό είναι παγκοςμίωσ γνωςτό ωσ πανάρχαιθ πθγι ηωισ58, ωσ θ αρχι τθσ 

ηωισ, θ μιτρα, το ςπζρμα όλθσ τθσ δθμιουργίασ, θ οργανικι φλθ ςτθν αδρανι 
τθσ κατάςταςθ, και ςυμβολίηει τθν ανανζωςθ τθσ ηωισ, τθν ανάςταςθ, τθν 
ελπίδα. Η παρουςία του ιταν ζντονθ ςε αρχζγονεσ δοξαςίεσ, πρακτικζσ και 
λατρείεσ, πρωτόγονεσ και εξελιγμζνεσ, π.χ. ςτον αρχαιοελλθνικό ορφιςμό. Για το 
κόκκινο, ειδικά, χρϊμα του οι χριςτιανικζσ λαϊκζσ παραδόςεισ που το 
«ερμθνεφουν» είναι πάμπολλεσ. Γνωςτότερθ είναι αυτι με τθν γυναίκα που δεν 
πίςτεψε τθν είδθςθ τθσ ανάςταςθσ του Χριςτοφ και ζκεςε ωσ «λυδία λίκον» τθσ 
αποδείξεωσ του καφματοσ τθν μετατροπι των άςπρων αυγϊν που κρατοφςε ςτο 
καλάκι τθσ ςε κόκκινα, όπερ και εγζνετο. Υπενκυμίηω επίςθσ ότι γενικά το 
κόκκινο χρϊμα κεωρείται ωσ χρϊμα που εκφράηει τθ χαρά, αλλά και τον κάνατο 
που προετοιμάηει τθ δυναμικά αναγεννθμζνθ ηωι, λειτουργεί δε ταυτοχρόνωσ 
και ωσ εξορκιςτικό59. 

Τθν Μ. Ρζμπτθ οι γυναίκεσ καταγίνονταν με το βάψιμο των αυγϊν, ιταν θ 
Κοκκινοπζφτθ τουσ60. Η κάκε νοικοκυρά το πρωί τθσ θμζρασ κατζβαινε ςτο 
κοτζτςι τθσ, ζπαιρνε το αυγό, το ςθμάδευε, μεγαλοπεφτιάτικο61 το ζλεγαν, το 
ζβαφε όπωσ τα άλλα, και το τοποκετοφςε ςτο εικονοςτάςι μζχρι τθν 
Κοκκινοπζφτθ τθσ άλλθσ χρονιάσ62. Στθν Ανδριανοφπολθ το φφλαγαν επί ζνα 
ζτοσ και το ζριχναν μετά ςτον ποταμό, ωσ ιερό αντικείμενο που δεν πρζπει να 
βεβθλωκεί63. Σε άλλα χωριά ζβαφαν κόκκινα τα αυγά που γζννθςαν οι κότεσ 
τουσ εκείνθν τθν θμζρα, τα ζφεραν ςτθν εκκλθςία, τα τοποκετοφςαν κάτω από 
το διςκζλι που διαβάηονταν τα δϊδεκα ευαγγζλια, ευλογοφνταν, και 
τοποκετοφςαν ζνα από αυτά ςτο εικονοςτάςι (με τθν ευχι «γειαρουςφν’, 
καλουςφν’, μι του καλό να μασ βρει Παςκαλιά κι του χρόν’ καλφτιρα»). Εάν αυτό 
ιταν από μαφρθ όρνικα, πίςτευαν ότι ςτα επτά χρόνια κα γίνει «κρατθτιρα», 
κα το φζρει δθλαδι θ ζγκυοσ γυναίκα για να διαςφαλίςει τθν εγκυμοςφνθ τθσ64.  

                                                 
57 Βλ. Γ. Ραπακαναςίου, «Λαογραφικά ςτοιχεία παρμζνα από τθ ηωι των κατοίκων του χωρίου 

Χανδρά», Αρχείον Κρακικοφ Λαογραφικοφ και Γλωςςικοφ Κθςαυροφ 18 (1953), 280. 
58 Γ. Μζγασ, Ελλθνικαί εορταί…, ό.π., 152-153. 
59 Μ. Σζργθσ, Διαβατιριεσ τελετουργίεσ ςτον Μικραςιατικό Πόντο, ό.π., 64, με πολλά 

αρχαιοελλθνικά παραδείγματα. Ραρενκετικά, αναφζρω ότι ο αυγοφόροσ ςθμερινόσ 
ςοκολατζνιοσ λαγόσ του εμπορίου δεν είναι «ελλθνικόσ», μασ ιρκε από τθ Δ. Ευρϊπθ, από 
τότε πικανϊσ που το εμπόριο ζπρεπε να εξυπθρετιςει και τουσ Κακολικοφσ πελάτεσ του 
ςτον τόπο μασ. Είναι γνωςτόν από τθν παγκόςμια εκνογραφία ότι το εν λόγω ηϊο 
παρουςιάηεται με μαγικζσ ιδιότθτεσ, είναι ςφμβολο τθσ βλαςτιςεωσ (πρβλ. «γεννά ςαν τθν 
κουνζλα»), το καλό τθσ πνεφμα, μοτίβο που ςυναντάμε και ςε πολλά ελλθνικά ζκιμα του 
κεριςμοφ. 

60 Γ. Μζγασ, Ελλθνικαί εορταί…, ό.π., 152. 
61 Π.π., 153-154. 
62 Θ. Κιακίδθσ, «Η ηωι του Σαμμακοβίου», Κρακικά 33 (1960), 59-60. Οι νοικοκυρζσ φφλαςςαν 

τθν μπογιά ςαράντα μζρεσ, επειδι πίςτευαν ότι είναι του Χριςτοφ το αίμα.  
63 Θ. Βαφειάδθσ, «Δθμϊδεισ δοξαςίεσ και δειςιδαίμονεσ ςυνικειεσ από τθν Ανδριανοφπολθ», 

Κρακικά 1 / 1 (1928), 190. 
64 Ρρβλ. Στζφ. Ήμελλοσ, «Θρακικόν παςχαλινόν ζκιμον μαγικοφ περιεχομζνου», Επετθρίσ του 

Κζντρου Ερεφνθσ τθσ Ελλθνικισ Λαογραφίασ 23 (1976), 4. 
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Με κόκκινο αυγό επίςθσ (ςτθν Τηαντϊ) ςταφρωναν τα παιδιά τουσ, για να 
κοκκινιςουν τα μάγουλά τουσ και να αποκτιςουν τα κοινωνικϊσ κακοριςμζνα 
χαρακτθριςτικά του προςϊπου τουσ, λζγοντασ «Κόκκινα αυγά, κόκκινα 
μάγουλα»65 ι «καλοφσ ϊρςεσ Παςχαλιά, με τα κόκκινα τ’ αυγά και του χρόν’ 
γιρά καλά»66. Διαμόρφωναν ιδθ, παιδιόκεν, τθν αιςκθτικι τουσ για τθν 
ομορφιά, για το ωραίο, μζςα από τζτοιεσ ενζργειεσ.  

Τθν θμζρα τθσ Αναλιψεωσ ο νοικοκφρθσ του ςπιτιοφ τα παράχωνε ςτο 
αμπζλι του, για να ευλογθκεί από τθν ιερότθτά τουσ και να αποδϊςει εφχυμουσ 
καρποφσ67 (κυμίηω τθν ανάλογθ μαγικι δφναμθ τθσ ιερισ ςτάχτθσ του 
«Χριςτοκοφτςουρου» των Χριςτουγζννων68). Μετά τθν ανάςταςθ τθροφςαν το 
πανελλινιο ζκιμο τθσ κατάλυςθσ τθσ νθςτείασ: «χαλνοφςαμι τ’ ΢αρακοςτι» 
τρϊγοντασ αυγό69, πράξθ τθν οποία, όπωσ και δεκάδεσ άλλεσ70, είχε διαχρονικά 
απαγορεφςει ωσ «αιρετικι», «ελλθνίηουςα», θ επίςθμθ Εκκλθςία71. Στο Τςακιλι 
ο ιερζασ μοίραηε κατά τθ «Δευτερανάςταςθ» κόκκινα αυγά αντί αντιδϊρου72. 

 
3.3. Οι αιϊρεσ (κοφνιεσ) 
Ο αείμνθςτοσ Γ. Σπυριδάκθσ αναφζρει ότι θ αιϊρθςθ υπό μορφι 

τελετουργίασ73, όπωσ αυτι που ςυναντοφμε ςτθ Θράκθ, επιχωριάηει ςε όλουσ 
τουσ λαοφσ του Αίμου, ςτθν υπόλοιπθ Ευρϊπθ, τθ Β. Αμερικι, τθ Β. Αφρικι, τθν 
ΝΑ Αςία (Σιάμ, Ινδία, Ινδονθςία, ςτθν Κορζα), κ.ά. Η πρακτικι κυμίηει τθν 
αντίςτοιχθ των αρχαίων Ακθναίων κατά τα Ανκεςτιρια. Σ’ αυτά θ αιϊρθςθ 
ετελείτο με ςκοπό τθν καρποφορία των αμπελιϊν και «γενικϊτερον τθσ 
γονιμότθτοσ όλων των παραγωγικϊν μζςων του φυτικοφ και του ηωικοφ 
βαςιλείου»74. Ο Frazer εξζφραςε τθ γνϊμθ ότι θ αιϊρα αποτελοφςε μζςον 
εξιλαςμοφ, αλλά και προσ ευετθρίαν «δια του κακαρμοφ του αζροσ εκ των 
κακοποιϊν … ψυχϊν, νεκρϊν που είχαν ςτερθκεί ταφισ, ι πνευμάτων εχκρικϊσ 
διακειμζνων προσ τον άνκρωπον και τθν βλάςτθςιν τθσ γθσ». Ρροεκτείνοντασ τθ 

                                                 
65 Π.π., 4. 
66

 Θ. Βαφειάδθσ, «Δθμϊδεισ δοξαςίεσ και δειςιδαίμονεσ ςυνικειεσ από τθν Ανδριανοφπολθ», 
ό.π., 190. Ρρβλ. Αναςταςία Σακαλίδου-Χουρδάκθ, ό.π., 189-192. 

67 Αναςταςία Σακαλίδου-Χουρδάκθ, ό.π., 189-192.  Ρρβλ. Θ. Κιακίδθσ, «Η ηωι του 
Σαμμακοβίου», ό.π., 59-60. 

68 Βλ. ενδεικτικά Μ. Σζργθσ, «Φωτιά και ‘‘ιεροί επιςκζπτεσ’’: θ περίπτωςθ των καλικαντηάρων 
και τθσ προξενιτρασ», ςτον τόμο Υπουργείο Ρολιτιςμοφ και Ακλθτιςμοφ – Μουςείο Λαϊκισ 
Τζχνθσ (εκδ.), Η φωτιά πθγι ηωισ, δφναμθσ και κακαρμοφ, Ρρακτικά Επιςτθμονικισ 
Συνάντθςθσ (Ακινα, 1-3 Απριλίου 2011), που οργάνωςε το Μουςείο Ελλθνικισ Λαϊκισ 
Τζχνθσ και Οι Φίλοι του Μουςείου Ελλθνικισ Λαϊκισ Τζχνθσ, Ακινα 2013, ςελ. 39-51.  

69
 Συνεργαςία δαςκάλων, «Λαογραφικά ςτοιχεία Ιςαακίου Διδυμοτείχου», Κρακικά 45 (1971), 

218. 
70 Μ. Σζργθσ, Εκκλθςιαςτικόσ λόγοσ και λαϊκόσ πολιτιςμόσ τον 16ο αιϊνα: θ περίπτωςθ του 

Παχωμίου Ρουςάνου, Αφοι Κυριακίδθ, Θεςςαλονίκθ 2008. 
71 Μ. Βαρβοφνθσ, Λαϊκόσ πολιτιςμόσ και εκκλθςιαςτικι παράδοςθ. Μια λαογραφικι ανάγνωςθ 

του «Πθδαλίου» των Αγαπίου Λερομονάχου και Νικοδιμου Αγιορείτου, Α. Αναγνϊςτου, 
Ακινα 2006, 53-54. 

72 Κ. Χουρμουηιάδθσ, «Το Τςακιλι (Ρετροχϊρι) τθσ επαρχίασ Μετρϊν», ό.π., 323.  
73 Γ. Σπυριδάκθσ, «Ρερί τθσ κατά το ζαρ αιϊρασ εισ τον ελλθνικόν και τουσ λοιποφσ λαοφσ τθσ 

χερςονιςου του Αίμου», Επετθρίσ  του Κζντρου Ερεφνθσ τθσ Ελλθνικισ Λαογραφίασ τθσ 
Ακαδθμίασ Ακθνϊν, τ. 22 (1973-74), 113-134∙ Μ. Χριςτοδοφλου, «Η ‘‘κοφνια’’: μια λαϊκι 
δθμοκρατικι βουλι ςτθν Κφπρο», Λαογραφία 33 (1985), 441-446.   

74 Γ. Σπυριδάκθσ, «Ρερί τθσ κατά το ζαρ αιϊρασ…», ό.π., 127.  
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κεωρία του, είχε ερμθνεφςει τθν αιϊρθςθ ωσ μια προςπάκεια να εξαςφαλιςτεί 
δροςερόσ αζρασ κατά τον πνιγθρό καφςωνα του κζρουσ που κα ενζςκθπτε 
εντόσ ολίγου75. Τθν επικράτθςθ «ευκραςίασ αζροσ» λοιπόν κα δεχκοφμε ότι 
επεδίωκε θ αρχαϊκι και πανανκρϊπινθ αιϊρα, άρα και τθ γονιμότθτα γθσ και 
ανκρϊπων. 

Κατά τουσ πλθροφορθτζσ από τθν Αίνο, ςκοπόσ τθσ τελετουργίασ ιταν να 
ευδοκιμιςουν τα ςθςάμια τουσ, διατθροφςε, δθλαδι, τον πανάρχαιο μαγικό τθσ 
χαρακτιρα. Η παρουςία του μεγάλου προαιϊνιου ηθτιματοσ τθσ εξεφρεςθσ του 
ςυντρόφου τθσ ηωισ και αναπαραγωγοφ τθσ ιταν και πάλι παροφςα. Μεταξφ 
των κοριτςιϊν που κουνοφςαν τισ κοφνιεσ και του κακιςμζνου επάνω ςε αυτιν 
(που απαντοφςε περιπαικτικά) διαμειβόταν ο εξισ διάλογοσ: 

 
- ΢πανάκια με του ρφηι 

τι καλά μουςκουμυρίηει; 
Ποιόναν κα πάρ’σ; 
- ΢ζνα κι του Κειο 

κ’ τ’σ μάνασ ς’ του γαμπρό. 
 

Τότε κουνοφςαν τθν κοπζλα δυνατά, για να μαρτυριςει το όνομα του 
αγαπθμζνου τθσ, και, αν φοβόταν, πρόφερε τελικά ζνα όνομα και κατζβαινε 
από τθν κοφνια76. 

Στο Κωςτί Α. Θράκθσ ςυνάντθςα να τραγουδιζται παλιά (ςτισ κοφνιεσ) αυτό 
το εκπλθκτικό ερωτικό άςμα, που αποδίδει τελειότατα και ςφντομα ό,τι 
επιδιϊκουν να αποδϊςουν δεκάδεσ ςχετικζσ κεωρίεσ:  

 
Σου Κωςταντίνου θ αδερφι ςτθ Μπόλθ ξακουςμζνθ, 

ψιλά φορεί, ψιλά κάμνει και ςφρμα μαςουρίηει, 
και μες’ τθ μζςθ τθ κάλαςςα βάνει λάκκο και φαίνει, 

με τετρακόςια κάρουλα, μ’ εξιντα τρεισ πατιτριεσ, 
με δϊδεκα ξυλόχτενα, δζκα οχτϊ ςαΐτεσ. 

Σον ιλιο εςκαντάλιηε και πα ςκανταλιςμζνοσ, 
Κ’ θ μάννα ντου τον ερωτά, κ’ θ μάννα ντου του λζγει: 

- Ποφ ιςουν, γιλιε μ’, κι ζλειπεσ, κι αργείσ να βαςιλζψεισ, 
γθ αργατιά ςε φφλαγε, θ αργατιά ςε περιμζνει. 

- Γείπα, μαννζ μ’, να μθ ντο πω, να μθ ςτ’ ομολογιςω 
και τϊρα που με ρϊτθςεσ α ςε το μαρτυριςω. 
Κόρθ ξανκι ν’ εκάντου κα ςτθσ αυλισ τθ κφρα, 

κι φφαινε και ξζφαινε και ψιλοτραγουδοφςε 
Εκείνθ με ςκαντάλιςε κι είμαι ςκανταλιςμζνοσ 77. 

 
 
3.4. Το ςβιςιμο των φϊτων και το εκ νζου άναμμά τουσ  

                                                 
75 Γ. Σπυριδάκθσ, ό.π., 128. 
76

 Συνεργαςία δαςκάλων, «Λαογραφικά ςτοιχεία Ιςαακίου Διδυμοτείχου», ό.π., 218. 
77 Δ. Ρετρόπουλοσ, «Λαογραφικά Κωςτι Ανατολικισ Θράκθσ», Αρχείον Κρακικοφ Λαογραφικοφ 

και Γλωςςικοφ Κθςαυροφ 6 (1939-40), 281. 
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Είναι ευρζωσ διαδεδομζνο ςτον ελλθνικό χϊρο το ζκιμο: μετά το «δεφτε 
λάβετε φωσ» και τθν ολοκλιρωςθ τθσ λειτουργίασ τθσ Αναςτάςεωσ, το φωσ τθσ, 
καινοφργιο, ηωογόνο, λυτρωτικό, κακαρτιριο, μεταφερόταν ςτο ςπίτι. Ρρϊτα 
άναβαν τθν καντιλα, μετά τθ φωτιά τθσ εςτίασ του, ςταφρωναν τουσ τοίχουσ ςε 
όλα τα δωμάτια78. Αν το μεταφερόμενο «ιερόν πυρ» ζςβθνε κακ’ οδόν, ζπρεπε 
να μεταφερκεί ςτο ςπίτι το φωσ τθσ Δευτερανάςταςθσ. Στθ Μάδυτο άναβαν 
φανοφσ για να δθλϊςουν το χαρμόςυνο γεγονόσ τθσ αναςτάςεωσ (αρφανοφσ < 
αριφανοφσ, τουσ φζγγοντεσ μακριά)79. Η Εκκλθςία φυςικά κεωρεί ότι «αι 
κανδιλαι και οι κθροί ειςί τφποι του αιωνίου πυρόσ», ζνα ακόμθ παράδειγμα 
του τι ςθμαίνει «μεταςιμανςθ των ςυμβόλων» που αναφζρω παρακάτω. 

 
3.5. Το κάψιμο του «Οβριγιοφ» - Ιοφδα 
Ζφευγαν εκείνεσ τισ θμζρεσ από νωρίσ οι πωλθτζσ Εβραίοι ςτθν Τςαντϊ για 

να μθν κακοποιθκοφν, γράφει ζνασ παλιόσ κρακιϊτθσ λόγιοσ80. Στθ Σθλυβριά 
τθν Μ. Ραραςκευι καταςκεφαηαν ομοίωμα Εβραίου, με παλιά ροφχα και 
καπζλο ςτο κεφάλι81· ςτθ Μάδυτο τθ Δευτζρα του Ράςχα ζντυναν κάποιον 
ενορίτθ Ιοφδα (ζχουμε, δθλαδι, και πάλι πζραςμα από το ομοίωμα ςτον ρόλο), 
με ρακϊδθ περιβολι, του μουτηοφρωναν το πρόςωπο, ζπαιρναν μαηί τουσ το 
ςιμαντρο τθσ εκκλθςίασ και μετζβαιναν από οικία ςε οικία, όπου τουσ 
φιλοδωροφςαν με κζρματα, ψωμί, τυρί, αυγά (τα διζνειμαν μεταξφ τουσ 
αργότερα, δίδοντασ τθ μερίδα του λζοντοσ ςτον υποκρικζντα τον Ιοφδα82)· ςτισ 
Μζτρεσ, ςτο Τςακιλι και αλλοφ τα παιδιά ζκαναν ομοίωμα του Ιοφδα τθν Μ. 
Ρζμπτθ από ράκθ και το περιζφεραν ανά τισ ρφμεσ, ηθτϊντασ «καψίδια», 
δθλαδι κλαδιά αμπελιοφ, λινάτςεσ ι λίγο πετρζλαιο, το οποίο εξζχεαν επάνω 
ςτο ομοίωμα· το ςικωναν τραγουδϊντασ το αμζςωσ επόμενο αςμάτιο (που 
ερμθνεφει παςιφανϊσ τθ δθμιουργία και τθν ενίςχυςθ αρνθτικϊν περί τουσ 
Εβραίουσ ςτερεοτφπων ς’ ολόκλθρο ςχεδόν τον ελλθνικό χϊρο83, αφοφ το ζκιμο 
επιχωρίαηε – και επιχωριάηει – ςε πολλά μζρθ του):  

Ράτςα, κεράτςα 
δοσ μια κλθματςίδα 

να κάψουμε τον Οβριγιό, 
πϊχει πολλι καςίδα. 
Οβριγιόσ φορεί φτερό 
ςτο κεφάλι τ’ το ξερό, 
Οβριόσ πουλεί μετάξ’ 
θ καςίδα τ’ να πετάξ’. 

Οβριόσ ο κερατάσ 
ζκλεψε μιαν όρνικα, 

τ’ν ζβανε μες’ ςτο βρακί τ’ 

                                                 
78 Ρολ. Ραπαχριςτοδοφλου, «Δειςιδαιμονίεσ Σαράντα Εκκλθςιϊν», Κρακικά 1/2 (1928), 449. 
79 Α. Σιταράσ, «Λαογραφικά Μαδφτου», Αρχείον Κρακικοφ Λαογραφικοφ και Γλωςςικοφ 

Κθςαυροφ 13 (1946-47), 234. 
80 Φ. Αποςτολίδθσ, «Ιςτορία κωμοπόλεωσ Τςαντϊσ (Τςαντϊ)», ό.π., 46. 
81 «Δθμοτικά τραγοφδια τθσ Θράκθσ», Κρακικά, τ. 11 (1939), 19 (δεν αναφζρεται ςυγγραφζασ). 
82 Α. Σιταράσ, «Λαογραφικά Μαδφτου», ό.π., 114. 
83

 Για τισ αναπαραςτάςεισ του Εβραίου ςτον ελλθνικό λαϊκό πολιτιςμό θ βιβλιογραφία είναι 
τεράςτια. Βλ. εντελϊσ ενδεικτικά Φρ. Αμπατηοπούλου, Ο Άλλοσ εν διωγμϊ. Θ εικόνα του 
Εβραίου ςτθ λογοτεχνία. Ηθτιματα ιςτορίασ και μυκοπλαςίασ, Θεμζλιο, Ακινα 1998. 
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θ όρνικα κακάριςε, 
Οβριόσ ξιπάςτθκε. 

Ζχουμε τθν ζννοια του, 
χζηουμε τα γζνεια του. 
Ζχουμε και τον αμπά τ’ 

χζη’με και τθ ψ’χι τ’ μπαμπά τ’ 84. 
 
Ραραλλαγι του από το Φανάρι είναι θ εξισ: 

 
Κεράτςα, κλθματςίδα 
να κάψουμε το ΢άμπο, 

για τα’ Οβρθοφ το πείςμα. 
Όρνικα κακάνιςε, 
Οβρθόσ ξιπάςκθκε 

τςίλθςε τθν βράκα του 
και τθν παλθοβράκα του. 

Ζχουμε τθν ζννοια του 
να χζςουμε τα γζνεια του85. 

 
Το ενδιαφζρον όμωσ με τον «κρακιϊτθ» Ιοφδα εςτιάηεται ςτθν επομζνθ 

παρατιρθςθ: το βράδυ τθσ Μ. Ραραςκευισ, κατά τθν περιφορά του Επιταφίου, 
ςταματοφςαν ςε ζνα παρεκκλιςι και ζκαιγαν τον Ιοφδα, όταν ο ιερζασ άρχιηε να 
διαβάηει το ςχετικό ευαγγζλιο. «Από τθν ςτάκτθν εκείνθν λαμβάνουν μίαν 
φοφκταν, δια να ρίψουν τθν επομζνθν εισ τα μνιματα ι δια μαγικιν χριςιν»86. 
Στισ Μζτρεσ, το πρωί του Μ. Σαββάτου, ο ιερζασ ζκανε τριςάγιο επί των 
μνθμάτων (βλ. εδϊ, παρακάτω, το οικείο κζμα), οι δε γυναίκεσ «φζρν’νε και μια 
χοφφτα απ’ τθ ςτάχτ’ του Οβριοφ που πιρανε εψζσ, και τ’νε ρίχν’νε απάν’ ςτο 
μνιμα»87. Στο Φανάρι τθ μάηευαν το πρωί του Σαββάτου, και όταν άνοιγαν τα 
κοφρβουλα, τθν ζριχναν εκεί ι ςτισ τριανταφυλλιζσ τουσ για να απαλλαγοφν από 
τα ηωφφια και τισ ψείρεσ, ι ζκρυβαν λίγθ, ωσ γιατρικό, για το φόβο88. Η 
μαρτυρία αυτι είναι εκπλθκτικι: θ ςτάχτθ από τον καμζνο Λοφδα αποκτά 
μαγικζσ γονιμικζσ ιδιότθτεσ, γίνεται γονιμοποιόσ δφναμθ, φάρμακο κατά 
ςωματικϊν και ψυχικϊν αςκενειϊν. Είναι γνωςτι βζβαια ςτουσ λαογράφουσ θ 
κζςθ ότι οι νεκροί, ςφμφωνα με τθν αρχζγονθ δοξαςία του ξαναγεννθμοφ, 
ενταφιάηονται για να ξαναγεννθκοφν, όπωσ ο ςπόροσ ενταφιάηεται για να 
καρπίςει. Άρα, οι νεκροί φζρουν γονιμότθτα, όπωσ ζχω αποδείξει με πάμπολλα 
παραδείγματα από τθν ποντιακι λαογραφία89, και δθ όταν ζχουμε ενδείξεισ 

                                                 
84 Κ. Χουρμουηιάδθσ, «Το Τςακιλι (Ρετροχϊρι) τθσ επαρχίασ Μετρϊν», ό.π., 319. – Κατίνα 

Βζικου-Σεραμζτθ, «Επιβάτεσ. Ιςτορία, ικθ και ζκιμα, γλωςςάριο», Αρχείον Κρακικοφ 
Λαογραφικοφ και Γλωςςικοφ Κθςαυροφ 26 (1961), 201-203. Ρρβλ. Γ. Μζγασ, Ελλθνικαί 
εορταί…, ό.π., 157-158. 

85 «Δθμοτικά τραγοφδια τθσ Θράκθσ», Κρακικά, τ. 11 (1939), 19 (δεν αναφζρεται ςυγγραφζασ). 
86 Γ. Μζγασ, ό.π., 160. 
87 Γ. Μζγασ, ό.π., 165. Ρρβλ. Κ. Χουρμουηιάδθσ, «Το Τςακιλι (Ρετροχϊρι) τθσ επαρχίασ 

Μετρϊν», ό.π., 322. 
88 «Δθμοτικά τραγοφδια τθσ Θράκθσ», ό.π., 19 (δεν αναφζρεται ςυγγραφζασ). 
89 Μ. Σζργθσ, Διαβατιριεσ τελετουργίεσ ςτον Μικραςιατικό Πόντο…., ό.π., 291 κ.ε. 
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προτζρασ αγιότθτασ γι’ αυτοφσ (ιερά οςτά, κομμάτια από τα ενδφματα των 
νεκρϊν αγίων πωλοφνται ωσ ιερά κεραπευτικά μζςα ι όχι;90).   

Ανακάλυψα αυτά τα ενδιαφζροντα ςτοιχεία για τον «κρακιϊτθ» Ιοφδα και 
κυμικθκα ότι ςτθ Λευκάδα (π.χ.) ςτο ομοίωμά του, ςτο μζροσ των γεννθτικϊν 
του οργάνων, ζβαηαν αντρικά «μπροςτινά πράματα» από ςφκα και κρεμμφδια, 
ενϊ ςτθν Αςίνθ τθσ Ρελοποννιςου θ φιγοφρα του δεν είχε μόνο «μπροςτινά 
πράματα», αλλά ιταν μια ικυφαλλικι κολοκφκα με δυο τεράςτια «μποτςίκια» 
(όρχεισ), του απαγγζλλονταν δε «μφρια όςα» ωσ κατθγορθτιριο για τθν 
βδελυρι πράξθ του91.  

Ο Βάλτερ Ροφχνερ, βαςιςμζνοσ και ςε προγενζςτερθ εργαςία του Γεωργίου 
Μζγα92, αναδεικνφει τα κοινά χαρακτθριςτικά του μφκου του Οιδίποδοσ και του 
Λοφδα, ωσ ηϊςεσ απθχιςεισ ενόσ και του αυτοφ, ευρφτατα διαδεδομζνου, 
παλαιότατου παραμυκιοφ, από το οποίο οι «αρχαίοι θμϊν πρόγονοι» ζπλαςαν 
τον μφκο που δραματοποίθςε ο Σοφοκλισ, ενϊ ςτθ Δφςθ είχαμε δεκάδεσ 
παραλλαγζσ τθσ ίδιασ περίπου ιςτορίασ-μφκου: γεννιζται ο Ιοφδασ, ρίπτεται ςτθ 
κάλαςςα για να μθν δολοφονθκεί από τουσ γονείσ του επειδι θ μάνα του 
ονειρεφεται ότι το ςπλάχνο τθσ «κα χαλάςει το λαό του Ιςραιλ», ςκοτϊνει τον 
πατζρα του, παντρεφεται τθ μάνα του, κ.λπ. κ.λπ. Και καταλιγει ςτισ εξισ 
διαπιςτϊςεισ: «Ζτςι ο Ιςκαριϊτθσ, τόςο ςυνδεδεμζνοσ με το Χριςτιανιςμό αλλά 
και επωμιηόμενοσ κατά τισ μεςαιωνικζσ παραδόςεισ όλα τα εγκλιματα του 
αρχαίου Οιδίποδα, ςυνδζεται εδϊ με τα αρχζγονα φαλλικά είδωλα του 
βαλκανικοφ πολιτιςμοφ και ζχει κι αυτόσ τθ κζςθ του ςτθ ςειρά των 
γονιμολατρικϊν ομοιωμάτων που ςυμβολίηουν τον κφκλο τθσ βλάςτθςθσ»93. 
Γονιμολατρικό ομοίωμα, λοιπόν, και ςτθ Θράκθ ο «ξεχαςμζνοσ» τθσ Ιοφδασ. 

Άλλο ζνα αξιοπρόςεκτο ςτοιχείο γι’ αυτόν: μια από τισ γυναίκεσ (ςτο Τςακιλι) 
που φφλαγαν τον νεκρό Χριςτό τθν Μ. Ρζμπτθ τραγουδοφςε εκεί τθν εξισ 
παραλλαγι του παςίγνωςτου και ευρζωσ διαδεδομζνου ςτον ελλθνικό χϊρο 
«Μοιρολογιοφ τθσ Ραναγίασ»94. Θεωρϊ ςθμαντικό το γεγονόσ ότι ςε αυτιν δεν 
εμφανίηεται ωσ προδότθσ του Χριςτοφ ο Ιοφδασ, αλλά ο Καϊάφασ, τθν κζςθ του 
οποίου ςε άλλεσ ελλθνικζσ παραλλαγζσ παίρνουν ο Βαραβάσ και ο Ριλάτοσ. Το 
παρακζτω και για να κυμθκοφμε το επόμενο εξαίςιο άςμα από τθ Θράκθ: 

 
Καλό είναι τ’ «Άγιοσ ο Κεόσ», καλό είναι και το λζνε. 

                                                 
90  Ρρβλ. Μ. Βαρβοφνθσ, «Λατρευτικζσ μεταφορζσ ιερϊν λειψάνων, εικόνων και κειμθλίων», ςτο 

βιβλίο του Λαϊκι κρθςκευτικότθτα ςτον ελλθνικό αςτικό χϊρο, Αντϊνθσ Σταμοφλθσ, 
Θεςςαλονίκθ 2014, 75 κ.ε. 

91
 Βάλτερ Ροφχνερ, Λαϊκό κζατρο ςτθν Ελλάδα και ςτα Βαλκάνια…, ό.π., 73∙ ο ίδιοσ, «Βυηαντινόσ 

Οιδίπουσ και απόκρυφοσ Ιοφδασ. Για τθ διαχρονικότθτα τθσ ενοχισ», ςτο βιβλίο του 
Λςτορικι Λαογραφία. Θ διαχρονικότθτα των φαινομζνων, Αρμόσ, Ακινα 2010, 611 κ.ε.∙ ο  
ίδιοσ, «Βυηαντινόσ Οιδίπουσ και μεςαιωνικόσ Ιοφδασ. Ανιχνεφςεισ ςτον παραμυκολογικό 
τφπο AaTh 931», ςτο βιβλίο του Βυηαντινά κζματα τθσ ελλθνικισ Λαογραφίασ, ό.π., 96-128∙ 
Μ. Βαρβοφνθσ, «Η φωτιά ςε λαϊκζσ κρθςκευτικζσ τελετουργίεσ τθσ Θράκθσ», ςτο βιβλίο του 
Λαϊκι κρθςκευτικότθτα και εκιμικζσ πρακτικζσ. Μελετιματα Κρθςκευτικισ και Κοινωνικισ 
Λαογραφίασ, Ηρόδοτοσ, Ακινα 2015, 688 κ.ε. 

92 Γ. Μζγασ, «Ο Ιοφδασ εισ τασ παραδόςεισ του λαοφ», Επετθρίσ του Λαογραφικοφ Αρχείου τθσ 
Ακαδθμίασ Ακθνϊν 3-4 (1941-42), 3-32 

93
 Βάλτερ Ροφχνερ, Λαϊκό κζατρο ςτθν Ελλάδα και ςτα Βαλκάνια…, ό.π., 74. 

94 B. Bouvier, Le mirologue de la Vièrge. Chansons et poèmes grecs sur la passion du Christ, Roma, 
1976. 
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Όποιοσ το λζγει ςϊηεται κι όποιοσ τ’ ακοφει αγιάηει, 
κι όποιοσ το καλοφθγκριςτι Παράδειςο κα λάβθ. 

Παράδειςο και λίβανο από τον Άγιο Dάφο. 
Εκεί ψζλνουν οι εκκλθςιζσ και λειτουργοφν παπάδεσ, 
εκεί τρζχουν κι οι Οβριγιοί και το Χριςτό γυρεφουν, 

βαςτοφν χρυςό ςτα χζρια τουσ κι αργφρια ςτισ ποδιζσ τουσ. 
Κανείσ δεν τουσ λιμπίςτθκε, κανείσ να τουσ ρωτιςθ, 

κι ο πρϊτοσ του ο μακθτισ, ο πρϊτοσ ο Καϊάφασ, 
εκείνοσ τουσ λιμπίςτθκε, εκείνοσ τουσ ρωτάει: 
- Σι τρζχετε ςκυλόβριγοι και μζνα δεν το λζτε; 
- Σον Λθςοφ γυρεφουμε και ςζνα δεν το λζμε. 

- Για τάξτε με, για δόςτε με, να ςασ τον μολογιςω. 
- Χίλια αργφρια ζχουμε ςτο μαχμουντιζ δεμζνα, 

όλα ςου τα χαρίηουμε να μασ τον μολογιςθσ. 
- Πάρτε μαηί μου το δρομί, πάρτε το μονοπάτι. 

Σο μονοπάτι τ’σ ζβγανε κει ςτου παχτςζ τθν πόρτα. 
Χτυποφνε μια, χτυποφνε δυο και πθλογι δεν δίνουν, 

κι οι πόρτεσ απ’ τον φόβο τουσ ανοίγουν μοναχζσ τουσ. 
΢θκϊν’ λαγιν’ να πιθ νερό και με το μάτι γνεφει: 

- Αυτόσ είναι και πιάςτε τον, ςφιχτά να τονε δζςτε. 
Απ’ τα μαλλιά τον άρπαξαν, ςτα μάρμαρα τον ρίξαν, 

τα μάρμαρα ραγίςτθκαν κι θ γθσ ανεκατϊκθ. 
Θ Παναγιά θ Δζςποινα κακοφνταν μοναχι τθσ, 
τισ προςευχζσ τθσ ζκαμνε για το μονογενι τθσ. 

- Φτάνουν κερά μασ Παναγιά, φτάνουν οι προςευχζσ ςου, 
τον γιόκα ςου τον πιάςανε και ςτα χαλκιά τον βάλαν, 

και ςτου Πιλάτου τισ αυλζσ, εκεί τον τυραννάνε. 
΢αν τ’ άκουςεν θ Παναγιά πζφτει λιγοκυμάει. 

΢ταμνί νερό τθσ ρίξανε για νάρτ’ ςτον εαυτό τθσ. 
- ΢ϊπα κερά μασ Παναγιά και μθν αναςτενάηθσ, 

ο Κφριοσ κ’ ανεςτθκι τριιμεροσ εκ τάφου, 
και τθ Λαμπρι χαροφμενοι και πάντ’ αγαπθμζνοι 95. 

 
4. Το ζντονο κρθςκευτικό ςτοιχείο ςτο ελλθνορκόδοξο Πάςχα 
 
Πλα ςχεδόν τα προαναφερκζντα είναι πανάρχαιεσ - μθ χριςτιανικζσ 

επιβιϊςεισ ςτθ λαϊκι λατρεία τθσ Θράκθσ. Γράφει ο Γ. Μζγασ, Θρακιϊτθσ τθν 
καταγωγι: «Πςον και αν ο ελλθνικόσ λαόσ (…) κζλθ να ςυμμορφϊνεται με τα 
διδάγματα και τουσ κανόνασ τθσ κρθςκείασ που πρεςβεφει, όμωσ διατθρεί και 
ιδζασ που κάκε άλλο είναι παρά χριςτιανικαί: είναι δοξαςίαι βακιά ριηωμζναι 
εισ το πνεφμα του λαϊκοφ ανκρϊπου, ιδζαι κλθρονομθμζναι από τθν απωτάτθν 
αρχαιότθτα και εν πολλοίσ ςφμφωνοι με τον τρόπον του ςκζπτεςκαι του 
πρωτογόνου ανκρϊπου»96· ςυνιςτοφν ζνα αρχαιότατο υπόςτρωμα αντιλιψεων 
και δοξαςιϊν97, που άλλοτε δθλϊνουν τθν παρουςία τουσ αυτοφςιεσ, άλλοτε 

                                                 
95

 Κ. Χουρμουηιάδθσ, «Το Τςακιλι (Ρετροχϊρι) τθσ επαρχίασ Μετρϊν», ό.π., 321-322. 
96 Γ. Μζγασ, Ελλθνικαί εορταί…, ό.π., 7. 
97 Μ. Βαρβοφνθσ (επιμ.), Πάςχα των Ελλινων…, ό.π., 9. 
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μεταςθμαςμζνεσ, μετανοθματοδοτθμζνεσ, και γεφυρϊνουν τθν ορκόδοξθ 
χριςτιανικι λατρεία με πανάρχαιεσ παγανιςτικζσ εορτζσ και τελετουργίεσ. Η 
ορκόδοξθ ελλθνικι Εκκλθςία, ςτα πρϊτα τθσ κιόλασ βιματα, προςπάκθςε να 
δθμιουργιςει ζνα ςφςτθμα νζων νοθμάτων ςε παλιά ςφμβολα. Η αρχικι μαγικι 
ςθμαςία τθσ χριςθσ αυτϊν των ςυμβόλων ζγινε μεταφυςικι. Ρολζμθςε ςφοδρά 
τα πολιτιςτικά παγανιςτικά υπολείμματα από τον 4ο αι. κ.ε., εξαφάνιςε κάποια 
από αυτά, μεταςιμανε άλλα, τουσ ζδωςε, δθλαδι, το δικό τθσ ορκόδοξο 
χριςτιανικό περιεχόμενο, τα πνευματικοποίθςε, ειδικότερα από πότε που θ 
κζςθ τθσ ιςχυροποιικθκε ςτον ανατολικό κόςμο (κυρίωσ μετά τθν παρζλευςθ 
του κινδφνου από τισ αιρζςεισ98). Κάποια άλλα ζφκαςαν ςχεδόν μζχρι τισ θμζρεσ 
μασ, επειδι - απλοφςτατα - δεν μπόρεςε να ελζγξει τθν πορεία τουσ.  

Πμωσ το Ράςχα το ελλθνορκόδοξο ζχει τθ κρθςκευτικι λειτουργία του, όπωσ 
εςωτερικεφτθκε ςτο διάβα των αιϊνων από τουσ πιςτοφσ. Ζγινε θ μεγαλφτερθ 
κρθςκευτικι του γιορτι, ζτςι τθν ζνιωκε και τθ νιϊκει μζχρι ςιμερα. Από τθ Μ. 
Δευτζρα άρχιηε ο κακαριςμόσ των ςπιτιϊν, όπωσ και ο κακαριςμόσ των 
ςωμάτων, με αυςτθρι νθςτεία, αςιτία ι ξεροφάγι (ψωμί, ελιζσ, χαλβά99). Η 
εργαςία απαγορευόταν100, θ ςυμμετοχι του κόςμου ιταν ακρόα κάκε βράδυ 
ςτισ Καλονυχτιζσ, είχαμε ενεργό και βιωματικι ςυμμετοχι του λαοφ ςτα 
δρϊμενα. Το πρωί τθσ Μ. Ραραςκευισ ςτόλιηαν τον επιτάφιο, περνοφςαν κάτω 
απ’ αυτόν για να  «τςε πιάς’ θ χάρ’»101, μετά τθν απόλυςθ «κατά το κεντί οι 
γυναίκεσ π’ κα φλάξ’νε το λείψανο του Χ’ςτοφ» κουβαλοφςαν ςτρϊματα ςτθν 
εκκλθςία και ξενυχτοφςαν, μζχρι πρωίασ Σαββάτου102, ζκλαιγαν με γόουσ κατά 
τισ κορυφϊςεισ του κείου δράματοσ103, οι άρρωςτοι εγκοιμοφντο ςτθν 
εκκλθςία104 (πανάρχαιθ και πανανκρϊπινθ πρακτικι κεραπείασ105), δεν 
κάρφωναν καρφί, δεν ανακάτωναν χϊμα, δεν κοιμοφνταν διότι ο Χριςτόσ είναι 
«ξαπλουμζνουσ κάτ’» (από φόβο μθ περιζλκουν ςτθν κατάςταςθ Εκείνου ι 
ξενυχτοφςαν μαηί Του όπωσ κατά τθν πρόκεςθ του δικοφ τουσ νεκροφ;), και 
δεκάδεσ άλλα παραδείγματα.  

Η Μεγάλθ Εβδομάδα είναι από τισ πλζον παραςταςιακζσ ςτιγμζσ τθσ 
ορκοδοξίασ, θ πιο τελετουργικι ίςωσ, ϊςτε με αυτόν τον τρόπο να κορυφϊνεται 
θ επικυμθτι βίωςθ των γεγονότων. Είναι ζνα ςφνολο λαμπρϊν κρθςκευτικϊν 
παραςτάςεων. Παράςταςθ είναι θ ςυνειδθτι ενζργεια εκ μζρουσ των 
επιτελεςτϊν τθσ, που ςτοχεφει ςτον επθρεαςμό των εμπλεκομζνων μερϊν προσ 
τουσ οποίουσ απευκφνεται, λζει ο Goffman106. Πλεσ οι κρθςκείεσ εμμζνουν ςτθν 
υποχρεωτικι παρακολοφκθςθ των τελετουργιϊν τουσ, με ςκοπό τθ ςυνάντθςθ 
                                                 
98 Μ. Μερακλισ, Ελλθνικι Λαογραφία. Κοινωνικι ςυγκρότθςθ, ικθ και ζκιμα, λαϊκι τζχνθ, 

Οδυςςζασ, Ακινα 2004,  
99 Κ. Χουρμουηιάδθσ, «Το Τςακιλι (Ρετροχϊρι) τθσ επαρχίασ Μετρϊν», ό.π., 318. 
100 Κ. Χουρμουηιάδθσ, ό.π., 321. 
101 Κ. Χουρμουηιάδθσ, ό.π., 321. 
102 Ρρβλ. Κ. Χουρμουηιάδθσ, ό.π., 321. - Ανάργυροσ Εςκιτηόγλου, «Λαογραφικι μελζτθ Σιταριάσ 

Διδυμοτείχου», ό.π., 289. 
103 Θ. Κιακίδθσ, «Η ηωι του Σαμμακοβίου», ό.π., 60. 
104 Φ. Αποςτολίδθσ, «Ιςτορία κωμοπόλεωσ Τςαντϊσ (Τςαντϊ)», ό.π., 46. 
105 Για τον όρο βλ. Μ. Βαρβοφνθσ, Κεμελιϊδεισ ζννοιεσ και μορφζσ τθσ ελλθνικισ Κρθςκευτικισ 

Λαογραφίασ, Στρατθγικζσ Εκδόςεισ Ιωάννθσ Φλϊροσ, Ακινα 2013,196, όπου και θ 
προγενζςτερθ ςχετικι βιβλιογραφία. 

106 Erving Goffman, Θ παρουςίαςθ του εαυτοφ ςτθν κακθμερινι ηωι, μετάφρ. Μαρία Γκόφρα, 
Αλεξάνδρεια, Ακινα 2006. 
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των ανκρϊπων, τθ δθμιουργία ενόσ ςυγκινθςιακοφ φορτίου που κα εντείνει τθν 
μζκεξθ ςτα τελετουργικά δρϊμενα. Ο χρόνοσ που ςυνζβθ το γεγονόσ, illo 
tempore, με τθν αναπαράςταςθ γίνεται παρόν, τα γεγονότα εκείνα ςυμβαίνουν 
τϊρα. Δθλαδι, θ παράςταςθ-τελετουργία μιμείται ι επαναλαμβάνει ζνα 
αρχζτυπο, δθμιουργείται αυτό που ο Eliade ονομάηει «αιϊνιο παρόν», 
μθδενίηεται ο χρόνοσ107. Ο λαόσ βιϊνει τθ κρθςκεία ωσ τελετουργία ιςχυρίηεται 
ο Α. Γκράμςι: «από τθ κρθςκεία ο λαόσ βλζπει τισ τελετουργίεσ και ακοφει τα 
παραινετικά κθρφγματα, δεν μπορεί να παρακολουκιςει  ςυηθτιςεισ και 
ιδεολογικζσ εξελίξεισ». 

Μια και αναφζρομαι ςε κρθςκευτικζσ τελετουργίεσ, ασ αναφερκεί εδϊ ότι 
ςτθ Μάδυτο μαρτυρείται θ τελετουργία του Νιπτιροσ τθν Μ. Τετάρτθ, κατά τθν 
οποία ο αρχιερεφσ ζπλενε τα πόδια των ιερζων «και ο νιπτιρ οφτοσ εκεωρείτο 
εξόχωσ ιδιάηουςα τελετι, μία των κακ’ άπαν το ζτοσ επιςθμοτζρων και 
πανθγυρικωτζρων»108. Το αναφζρω, διότι το δρϊμενο αυτό (ζνα από τα 
ελάχιςτα του λαϊκοφ ορκοδόξου κρθςκευτικοφ κεάτρου) παιηόταν παλαιότερα 
μόνον ςε 3-4 ςθμεία του υπολοίπου ελλθνιςμοφ109. Στθν περιοχι τθσ Ξάνκθσ 
εντοπίηουμε επίςθσ τθν παράςταςθ του «Άρατε Ρφλασ», αμζςωσ μετά τθν 
επιςτροφι τθσ πομπισ του  Επιταφίου, με ςκθνικό χϊρο αυτόν μπροςτά ςτθν 
είςοδο του ναοφ. Ο ιερζασ υποδυόταν τον Χριςτό και ζψαλε τουσ ςτίχουσ του 
Δαυίδ «Άρατε πφλασ, οι άρχοντεσ υμϊν και επάρκθτε πφλαι αιϊνιοι και 
ειςελεφςεται ο Βαςιλεφσ τθσ δόξασ». Ο εντόσ του ναοφ ευριςκόμενοσ ψάλτθσ (ι 
άλλο πρόςωπο) και υποδυόμενοσ τον διάβολο άνοιγε τελικά τθν κφρα (μετά 
από τρεισ εκκλιςεισ) και ο ιερζασ-Χριςτόσ ειςερχόταν ςτο ναό νικθτισ του 
κανάτου και του κακοφ110. 

 
 
5. Η κοινωνικι διάςταςθ του Πάςχα 
 
Ο παραδοςιακόσ άνκρωποσ είχε οργανϊςει με καυμαςτό τρόπο το χρόνο 

του, γνϊριηε ςαφϊσ και τθροφςε τα όρια ανάμεςα ςτον κακθμερινό του χρόνο 
(τθσ εργαςίασ) και ςτον «ιερό» (τον χρόνο των μεγάλων του κρθςκευτικϊν 
γιορτϊν, των ονομαςτικϊν εορτϊν, κ.λπ.111), ειδικά των εορτϊν, όπου ζβριςκε 
ευκαιρία να ενιςχφςει τουσ δεςμοφσ του με τθν οικογζνειά του και τθν 
υπόλοιπθ κοινότθτα, να επουλϊςει πλθγζσ που τυχόν δθμιουργικθκαν ςτισ 
ςχζςεισ του με τουσ ςυγχωριανοφσ του, να τονϊςει τθν αίςκθςθ του ανικειν112 
ςτθν κοινότθτά του. Άρα, αντιλαμβανόμαςτε τθν κοινωνικι διάςταςθ του 
Ράςχα, μεγίςτθσ ςθμαςίασ γι’ αυτόν εορτισ, μια επιμζρουσ εκδιλωςθ τθσ 
οποίασ λζγεται Αγάπθ (βλ. παρακάτω). Ιδοφ μερικά παραδείγματα: 

                                                 
107 Μ. Ελιάντε, Κόςμοσ και Λςτορία. Ο μφκοσ τθσ αιϊνιασ επιςτροφισ, Ελλθνικά Γράμματα, Ακινα 

1999². Ο ίδιοσ, Σο ιερό και το βζβθλο, μετάφρ. Ν. Δελθβοριάσ, Αρςενίδθσ, Ακινα 2002, 257-
258. 

108 Α. Σιταράσ, «Λαογραφικά Μαδφτου», ό.π., 110. 
109 Βάλτερ Ροφχνερ, Λαϊκό κζατρο ςτθν Ελλάδα και ςτα Βαλκάνια…, ό.π., 150 κ.ε. 
110 Ρρβλ. Β. Ροφχνερ, «Το μεςαιωνικό ζκιμο του ‘Άρατε Ρφλασ’ ςε Δφςθ και Ανατολι», ςτο 

βιβλίο του Λςτορικι Λαογραφία, ό.π., 159 κ.ε. 
111

 E. Thompson, «Time, work-discipline and industrial capitalism», Past and Present 38 (1967), 
56-97. 

112 Anthony Cohen, The symbolic construction of community, Tavistock, London 1985.  
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Μετά τθν Ανάςταςθ, όλοι γφρω από το ςοφρά ζτρωγαν το ψθτό αρνί113 
(παςχαλινό αρνί-οβελία εντόπιςα μόνον ςε μαρτυρία από το χωριό Λαγόσ114)· 
πάνδθμθ ιταν ςχεδόν θ ςυμμετοχι των πιςτϊν ςτισ βραδινζσ ςυνάξεισ ςτθν 
εκκλθςία για τθν από κοινοφ παρακολοφκθςθ του κείου δράματοσ· ενιςχυτικοί 
παράγοντεσ τθσ κοινωνικισ ςυνοχισ ιταν ο κοινόσ χορόσ του Ράςχα και τθσ 
«Δεφτερθσ Ανάςταςθσ» (ςτθν πλατεία, με παςχαλινά τραγοφδια115), θ Αγάπθ 
(βυηαντινισ προζλευςθσ ζκιμο), οι ανταλλαγζσ επιςκζψεων μεταξφ των αρχϊν 
του τόπου, οι επιςκζψεισ ςτα ςπίτια για να ευχθκοφν (ςτουσ μεγαλυτζρουσ του 
ςογιοφ, ςτα κεχαγιάδικα ςπίτια116, ςτουσ νονοφσ οι οποίοι τουσ φιλοδωροφςαν 
με τθ μπογάτςα, τθν παςχαλιά, ζναν μεγάλο άρτο με κόκκινο αυγό ςτθ μζςθ και 
ςουςάμι117), οι  ανταλλαγζσ δϊρων γενικά (π.χ., δϊρα από τθ νφφθ προσ τθν 
πεκερά, αυγά και κουλοφρα, εκείνθ ανταπζδιδε «ςουργκοφτςια, δακτυλίδ’, 
μπουντηίκισ»118). Τονίηω ςτο ςθμείο αυτό ότι οι διακζςιμοι υλικοί και άυλοι 
πόροι των δϊρων ςυνιςτοφν τισ προχποκζςεισ τθσ παραγωγισ και τθσ 
αναπαραγωγισ των κοινωνικϊν ςχζςεων ι μιασ επικοινωνίασ. Αυτι ιταν θ 
αρχζγονθ λογικι και πρακτικι του δϊρου. Η ςυμβολικι δομι τθσ κυκλικισ 
πορείασ των αγερμϊν για να ευχθκοφν με κάλανατα επιβεβαίωνε και ενίςχυε το 
αίςκθμα του ανικειν ςτθν κοινότθτα, θ αναφορά των καλανδιςτριϊν ςε κάκε 
πρόςωπο τθσ οικογζνειασ ξεχωριςτά με επαινετικό τρόπο, θ επιβεβαίωςθ των 
υφιςταμζνων κοινωνικϊν ρόλων, θ εορταςτικζσ ενδυμαςίεσ, οι ςυλλογικοί 
χοροί, όλα αυτά και άλλα πολλά ενίςχυαν τον κοινωνικό ιςτό, επιβεβαίωναν τον 
λειτουργικό ρόλο των δρωμζνων / τελετουργιϊν ςτθν παραδοςιακι κοινωνία. Σ’ 
αυτιν τθν επικοινωνία, εκείνοσ που χάριηε ριψοκινδφνευε να μθν ζχει 
ανταπόκριςθ, να μθ λάβει αντί-δωρο/αντίχαρθ, ςυμπεριφορά που προκαλοφςε 
αυτομάτωσ ριξθ ςτθν κοινωνικι ςυμμαχία119. Ζτςι (π.χ.) οι Λαηαρίνεσ με τα 
κάλαντά τουσ πρόςφεραν ευχζσ, ελάμβαναν αντευχζσ και υλικά δϊρα. Είναι 
γνωςτι θ αντίδραςθ των παιδιϊν αν δεν είχαμε ολοκλθρωμζνθ τθ ςχζςθ 
δωρεάσ-ανταμοιβισ: οι λαηαρίνεσ «τα ζψελναν» ςτθν οικοκυρά για τθν 
τςιγκουνιά τθσ («κυράτςα κουντουκϊρθτθ, κυράτςα κουντιδιάρου») ι ζφευγαν 
τραγουδϊντασ ζνα τραγοφδι-κατάρα120. 

Εξαίρω επίςθσ τθν φροντίδα τθσ κοινότθτασ για τον ιερζα, τότε μθ δθμόςιο 
υπάλλθλο και εξζχον μζλλοσ τθσ. Τα παιδιά κάκε ενορίασ (ςτθ Μάδυτο, π.χ., 
αλλά και αλλοφ) τθν Μ. Δευτζρα ζκαναν το ρουμάν’, ζναν ακόμθ αγερμό, 
περιζρχονταν το χωριό, τραγουδοφςαν και ελάμβαναν ωσ αμοιβι αυγά, τα 
οποία παρζδιδαν αργότερα ςτον ιερζα, φιλοδωροφμενοι απ’ αυτόν για τον κόπο 
τουσ και τθν προςφορά τουσ με χαλβά και παηαρίτεσ121. 

Αλλά τθν παραδοςιακι κοινωνία δεν τθν ςυνιςτοφςαν μόνον οι ηϊντεσ. Η 
παρουςία των νεκρϊν είναι εντονότατθ ςτισ εκδθλϊςεισ τθσ (πρβλ. τα 

                                                 
113 Ιω. Γουρίδθσ, «Βρυςικά Διδυμοτείχου Ζβρου», ό.π., 267. 
114 Χρφςθ Χρθςτίδου, «Ήκθ και ζκιμα του Λαγοφ», ό.π., 246. 
115 Ελζνθ Γραμματίκογλου, «Λαϊκι λατρεία εισ Ρφκιον Διδυμοτείχου», ό.π., 199. 
116 Φ. Αποςτολίδθσ, «Ιςτορία κωμοπόλεωσ Τςαντϊσ (Τςαντϊ)», ό.π., 46. 
117 Ιω. Γουρίδθσ, «Βρυςικά Διδυμοτείχου Ζβρου», ό.π., 267. Ρρβλ. Ι. Μαγκριϊτθσ, «Ήκθ, ζκιμα 

και προλιψεισ του χωριοφ Ευκαρφου», Κρακικά 8 (1937), 388-389. 
118 Ελζνθ Γραμματίκογλου, «Λαϊκι λατρεία εισ Ρφκιον Διδυμοτείχου», ό.π., 198. 
119

 Ρρβλ. M. Mauss, Σο δϊρο. Μορφζσ και λειτουργίεσ τθσ ανταλλαγισ, Ακινα 1999, 54. 
120 Βλ. το ςχετικό άςμα ςτο Αναςταςία Σακαλίδου-Χουρδάκθ, ό.π., 187. 
121 Α. Σιταράσ, «Λαογραφικά Μαδφτου», ό.π., 233. 
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μνθμόςυνα, τθν πίςτθ ςτθν ανάςταςθ των νεκρϊν μαηί με τθν του Χριςτοφ και 
τθν επί γθσ ηωι τουσ μζχρι τ’ Αναλθψιοφ122, τισ αναμνθςτιριεσ τελετουργίεσ των 
Ροντίων πάνω ςτουσ τάφουσ των νεκρϊν τουσ123, κ.ά.). Τθ νφχτα τθσ Ραςχαλιάσ 
ςτισ Σαράντα Εκκλθςιζσ οι γυναίκεσ πιγαιναν ςτα λθμόρια και κφμιαηαν, γιατί 
πίςτευαν ότι οι πεκαμζνοι «νοιϊννα και ξυπνοφνα πε το Χριςτό μαηίτςα»124, ςτισ 
Μζτρεσ ο ιερζασ ζκανε τριςάγιο το πρωί του Μ. Σαββάτου (του 
Μαυρουςάββατου 125), επί των μνθμάτων126 και οι γυναίκεσ μοίραηαν ςτα 
παιδιά αυγά127, μουςτολαμπάδεσ, καρφδια, λαδερά κουλίκια128, το Σάββατο του 
΢ουςαλιοφ129 (τθν οδυνθρι αυτι θμζρα, πίςτευαν πωσ οι νεκροί επζςτρεφαν 
ςτον Άδθ) επιςκζπτονταν οπωςδιποτε το νεκροταφείο, τον πολυςφχναςτο 
κοινωνικό χϊρο του παραδοςιακοφ και του ςφγχρονου ελλθνικοφ λαϊκοφ 
πολιτιςμοφ. 

 
6. Οι λαϊκζσ δειςιδαιμονίεσ 
 
Οι δειςιδαιμονίεσ δεν ζχουν ςχζςθ με τον επίςθμο εκκλθςιαςτικό λόγο. Πμωσ 

ο εορτολογικόσ κφκλοσ του Ράςχα είναι κατάφορτοσ απ’ αυτζσ, αφοφ 
απλοφςτατα ο λαϊκόσ πολιτιςμόσ βαςίηεται ςτθν άλογθ, μυκικι, μθ 
ορκολογιςτικι ςκζψθ των φορζων του, άλλθ μια απόδειξθ ότι το κρθςκευτικό 
κατά τθ λαϊκι αντίλθψθ ςυγγενεφει ςτενά με το μαγικό, το προχριςτιανικό, το 
πρωτόγονο. Υπενκυμίηω πωσ το Ράςχα είναι διαβατιρια περίοδοσ, άρα, όπωσ 
κάκε αντίςτοιχθ, ωσ οριακι (κινείται ςε «επικίνδυνα» όρια130), οι μαγικοφ 
χαρακτιρα προφυλάξεισ είναι πάμπολλεσ. 

Μερικά παραδείγματα: οι τςομπάνθδεσ δεν ζπιαναν κόκκινα αυγά για να μθν 
«λουγκιάςουν» τα πρόβατα και βγάλουν «αυγουλικρεσ»131, όποιοσ εργαηόταν 
τθ Μ. Ρζμπτθ και τισ δφο επόμενεσ Ρζμπτεσ («λογαριάηονται δρίματα») ςτα 
αμπζλια, κα του τα ζκαιγε θ πάχνθ132. Τθν Μ. Ρζμπτθ άπλωναν ζνα κόκκινο πανί 
(κοκκινοπεφτιάτικου) για να προφυλάξουν τα ςπαρτά από το χαλάηι133, δεν 
άπλωναν για τον ίδιο λόγο άςπρο πανί, οφτε άφθναν απλωμζνα τα ροφχα τθ 
νφχτα134 (Χαλαηουπζφτ’ ονομαηόταν και ςτο Ρφκιο),135 εφτά ςυνεχείσ Ρζμπτεσ 
                                                 
122 Ελζνθ Γραμματίκογλου, «Λαϊκι λατρεία εισ Ρφκιον Διδυμοτείχου», ό.π., 197. 
123 Μ. Σζργθσ, «Cha ταφία: μια αναμνθςτιρια τελετουργία από το Θρυλόριο», ςτον τόμο Γ. 

Ραπάηογλου (επιμ.), Ανατολικι Μακεδονία - Κράκθ: λαογραφικό οδοιπορικό, Ρεριφζρεια 
Ανατολικισ Μακεδονίασ - Θράκθσ, Κομοτθνι 2008, 130-135. 

124 Ρολ. Ραπαχριςτοδοφλου, «Δειςιδαιμονίεσ Σαράντα Εκκλθςιϊν», ό.π., 448. 
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φςτερα από τθν Παςκαλιά δεν εργάηονταν136, πίςτευαν πωσ ιταν καλό να 
πεκάνει κάποιοσ μαηί με το Χριςτό137, τα λουλοφδια του Επιταφίου τα 
τοποκετοφςαν ςτο εικονοςτάςι για φυλαχτό κατά τθσ βαςκανίασ138, κ.τ.τ. 

 
7. Η εκκοςμίκευςθ 
 
Το ελλθνικό Ράςχα ιταν και είναι μια λαϊκι γιορτι, με πλαίςιο τθν 

ανοιξιάτικθ φφςθ, ςτθν ωραιότερθ ίςωσ ϊρα τθσ. Η Λαμπρι ειδικότερα 
«εξετρζπετο» ςε λαϊκό ξεφάντωμα, ειδικά μετά τθν Ανάςταςθ, αφοφ ςτα 
δρϊμενα τθσ (και όλθσ τθσ Μεγαλοβδομάδασ) ςυνυπιρχαν και 
ςυλλειτουργοφςαν θ ευςζβεια, θ υποβολι του κείου δράματοσ, θ επιβολι των 
παραςταςιακϊν δρωμζνων, θ αναπόφευκτθ κοςμικι χαρά. Τα βαρελότα, οι 
πυροβολιςμοί (όπωσ τα ςφγχρονα υπερπολυτελι εκρθκτικά και τα 
φανταςμαγορικά βεγγαλικά) είναι απαραίτθτα για τθν εκδιλωςθ τθσ 
αναςτάςιμθσ χαράσ. Γεγονόσ είναι ότι θ αρχικι μαγικι ςθμαςία του κορφβου 
που προξενοφν είχε και ζχει εντελϊσ λθςμονθκεί: ο κόρυβοσ που προκαλοφςαν 
απζβλεπε ςτον εκφοβιςμό των δαιμόνων και κάκε επίβουλθσ δυνάμεωσ (πρβλ. 
τουσ πυροβολιςμοφσ ςτο γάμο, που ςτοχεφουν ςτθν προςταςία των νεονφφων 
από κάκε λογισ «κακό μάτι» και πνεφμα139).  

Τι ιταν (επίςθσ) τα πειράγματα, θ γελοιοποίθςθ του Ιοφδα που προανζφερα; 
Τα κάλαντα; Η αίςκθςθ τθσ Ανάςταςθσ δεν πλθροφςε με αίςκθμα αιςιοδοξίασ 
και χαράσ τισ «μαφρεσ» θμζρεσ του πζνκουσ; Η όλθ διαδικαςία τθσ ςφαγισ του 
αμνοφ, του λαμπριϊτθ, του παςκάτθ, (αρςενικοφ και άςπρου ςυνικωσ); Οι 
εκιμικοί πλειςτθριαςμοί140 που γινόντουςαν αυτιν τθν περίοδο δεν 
ςυναιροφςαν πίςτθ, ευςζβεια, κοινωνικι προβολι, ανταγωνιςτικότθτα; (ςτο 
Ρφκιο, π.χ., ζβγαηαν δθμοπραςία τθ Σταφρωςθ, πριν τθν περιφορά του 
επιταφίου141). Οι προετοιμαςίεσ για το ηφμωμα των κουλουριϊν και των γλυκϊν 
(των «ιερϊν τροφϊν» των θμερϊν, πρβλ. τα χριςτόψωμα των Χριςτουγζννων) 
δεν ιταν μια ποιθτικι γιορτι; Στο Τςακιλι τθν Μ. Ρζμπτθ οι νοικοκυρζσ 
κοςκίνιηαν αλεφρι με τθν ψιλι ςίτα και ζφτιαχαν τα κλίκια, με κανζλα, 
γενίμπαχαρ, μοςκοκάρφια, μοςκοκάρυδα, τα ξόμπλιαηαν με το χλιάρι ι με το 
πιροφνι, τα άλειφαν με αυγό, τα πιςπιλϊνανε ςουςάμι και τα ψινανε. Πςεσ 
είχαν παιδιά και ανιψια κάνανε «κι από μια κροφνα, μ’ ζνα κόκκινο αυγό ςτθ 
μιαν άκρθ, για να το φάνε ανιμερα τ’ μπαςκαλιά»142. Στο Ρφκιο (π.χ.) το Μ. 
Σάββατο ζπλακαν «κλοφρισ μι ςταυρό κι ςάμ ςτ’ μζς’ κι μπουγάτςι ςτου ταψί, 
και πάνω τουσ ςάμι και κόκκινο αυγό»143. Τα περιγράφω λεπτομερζςτερα για να 
καταδείξω άλλθ μια φορά τθν ποιθτικι διάςταςθ του λαϊκοφ πολιτιςμοφ. Για να 
καυμάςουμε τθ φροντίδα, τθν επιμζλεια, τθν ομορφιά και τθ χάρθ που θ 
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137 Π.π., 198. 
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(αγράμματθ) γυναίκα εξεδιλωνε πάνω ςτο δθμιοφργθμά τθσ: «αποτφπωνε» τον 
ποιθτικό εαυτόν τθσ επάνω ςτο κομψοτζχνθμά τθσ, απρόκετα, δεν τθσ το 
υπεδείκνυε κάποιοσ. Χρθςτικότθτα και τζχνθ ςυλλειτουργοφςαν απρόκετα ςτο 
λαϊκό πολιτιςμό, ςε όλεσ ςχεδόν τισ εκφάνςεισ του.   

 
8. Πάςχα και εκνικι ηωι 
 
Είναι παςίγνωςτο κζμα ότι το Ράςχα, θ Ανάςταςθ του Χριςτοφ, ςυνδζκθκε 

ςτθν ελλθνικι ιςτορικι μνιμθ με τθν ίδια τθν ανάςταςθ του δουλωμζνου 
Γζνουσ. Ρίςω από τθν ευχι των θμερϊν υποκρυβόταν ολοφάνερα (ςυνειδθτι θ 
αντίφαςθ) θ ευχι για τθν ποκθτι εκνικι ανάςταςθ και εκδθλωνόταν, όπου ιταν 
δυνατόν λόγω των ςυνκθκϊν, με ςυμπεριφορζσ εκνικισ ζξαρςθσ. Στο 
Σαμμάκοβο (π.χ.) από το απόγευμα του Μ. Σαββάτου θ εκκλθςία του αγίου 
Θεοδϊρου του Στρατθλάτθ ςτολιηόταν με μυρτιζσ, πραςινάδεσ, πολφχρωμεσ 
κορδζλεσ, κυμάτιηε θ ελλθνικι ςθμαία, ενϊ τα καλογυαλιςμζνα εξαπτζρυγα και 
τα λάβαρα ζλαμπαν από κακαριότθτα144. 

 
 
 
 

                                                 
144 Θ. Κιακίδθσ, «Η ηωι του Σαμμακοβίου», ό.π., 60. 


